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VROČI BOJI PRI KRASNIKU IN LUBLINl). 
AVSTRIJSKA ARMADA IMA VELIKE IZGUBE. 

ARMADI NADVOJVODE FERDINANDA BAJE PRIMANJKUJE 
TOPOV IN MUNICIJE. — SUEŠKI PREKOP JE ZAPRT, KER 
SE JE POTOPILA V NJEM NEKA LADIJA. — SPOR MED AN-
GLEŠKIMI IN FRANCOSKIMI ČASTNIKI. — IZJAVA RUMUN-
SKEGA DIPLOMATA. — IZPAD IZ RUSKE TRDNJAVE OSO-
VEC. — ANGLEŠKA POROČILA SO PRECEJ OPTIMISTIČNA. 
POMORSKA BITKA PRED DARDANELAMI. — ŠEST ANGLE-

ŠKIH LADIJ POŠKODOVANIH. 
o 

Položaj na vzhodnem bojišču. 
Berlin, Nemčija, 10. julija. — 

Poročilo, ki ga je izdal nemški 
generalni štab. se glasi: 

V okolici Osovca smo odbili 
več ruskih uapadov. Zadnjih 24. 
n I 

'l 
je sovražnik parkrat navalil na 
naše postojanke, pa smo ga z lah-
koto pognali v beg. 

Pri Avti Burnu so artilerijski 
spopadi na dnevnem redu. Naše 
anatolske baterije so obstreljevale 
sovražniški tabor pri Teke Barnu 
in povzročile precejšno škodo. 

Danes popoldne je izbruhnil v \ t ( I HMvllI II <11'UMU V . S.rtlllljlll —T. |IUJMMtlll<- Jf l/A)lUI1IU1 
ur se tii situacija v splošnem nič j okolici Teke Barna silen požar, 
izprernenila. Severno od Krasnika] 

Napad na Varšavo. 
London, Anglija, 10. julija. — 

I/, poročil, ki prihajajo sem, se ne 
da dognati, kakšna bituacija prav-
zaprav vlada na vzhodnem boji-
šču. 

Iz Pctrograda poročajo, da je 
nemško in avstrijsko prodiranje 
popolnoma ustavljen® ter da se je 
začel sovražnik že na nekaterih 
mestih umikati. Vojaški strokov-
njaki pravijo, da armada nadvoj-
vode Josipa Ferdinanda nima še 
dovolj topov in vojnega materija-
la. Kakoh hitro bo z vsem preskrb-
lejua, bo začela prodirati proti že-
lezniški progi, ki veže Lublin s 
fholmom. Drugi zopet pravijo, da 
bosta zaveznika napadla s treh 
strani Varšavo in jo poskušala za-
vzeti. General Ilindenburg je za-
<V1 zopet operirati s svojo armado 
v Kurlandiji. Njegova naloga je. 
priti Rusom za hrbet in s severa 
prodreti do Varšave. 

Petrogradsko poročilo. 
Petrograd, Rusija, 10. julija. — 

Ruski generalni štab naznanja, da 
niso stopili Nemci in Avstrijci sa-
mo v defenzivo, ampak da so se 
/;i'f|i tudi umikati. Zaveznika sta 
si zastonj prizadevala zavzeti hrib 
št v. 118. Ruske čete so ujele zad* 
njih dni kakih 15,000 vojakov. — 
V Kurlandiji in na severnem Polj-
skem je položaj za nas precej u-
goden. 

Prodiranje proti Lublinu. 
Berlin, Nemčija, 10. julija. — 

Veliki nemški generalni štab na-
znanja : 

Južno oil Krasnotava, milj 
jugovzhodno od Lublina. se je vr-
šilo več manjših spopadov, ki pa 
niso imeli nobenega upliva na splo-
šni položaj. Bitka severno od 
Krasnika se še vedno nadaljuje. 
Odločitve je pričakovati vsako u-
ro. — Iz Cernovic naznanjajo, da 
st* Rusom kljub silnim žrtvam še 
dosedaj ni posrečilo pregnati av-
strijskih čet iz Besarabije. 

Armada generala Maekensena 
j<* začela prodirati proti Lublinu. 

Izpad iz Osovca. 
Petrograd, Rusija. 11. julija. — 

Danes je bilo sledeče uradno raz-
glašeno : 

Ruska garnizija je dvakrat iz-
padla iz Osovca in razdejala veli-
ko strelnih jarkov. Sovražnik je 
izgubil veliko ljudi in vojnega ma-
tfrijala. Južno od Bihave smo 
vjeli !>(K) mož in zaplenili tri stroj-
ne puške. 

Londonska vest. 
London, Anglija, 10. julija. — 

Petrogradski dopisnik tukajšnje-
ga "Titnesa" je sporočil, da ruski 
vojaški krogi niso niekaj zado-
voljni s položajem, ki je zavladal 
v okolici Lublina. Avstrijska in 
nemška fronta je dolga preko 
1000 milj. 

Izpred Dardanel. 
Carigrad, Turčija, 11. julija. — 

Oficijelno poročilo turškega ge-
neralnega štaba se glasi: 

V četrtek je napadel neki ruski 
kavalerijski polk desno krilo tur 
ake fronte v Kavkazu. Rusi so se 
morali umakniti, ker so naleteli 
na prevelik odpor. 

Pomorska bitka. 
Berlin, Nemčija, 10. julija. — 

Pred Dardanelami se je vršila 
predvčerajem vroča pomorska bit-
ka. katere se je udeležilo 18 an-
gleških, 7 francoskih in 15 turških 
bojnih ladij. Šest angleških kri-
žark je bilo poškodovanih, ena 
francoska se je pa potopila. Po-
drobnosti o bitki še niso znane. 

Spor med zavezniki. 
Berlin, Nemčija, 10. julija. — 

Iz privatnih brzojavk, ki so do-
spele včeraj iz Soluna, je razvid-
no, tla je nastal med angleškimi 
in francoskimi častniki spor, ka-
terega ne bo mogoče tako z lepa 
poravnati. Sprli so se zategadelj, 
ker so francoski častniki očitali 
angleškim, da so krivi velikih iz-
gub. Na otok Lemnos je dospelo 
precej zavezniških čet, katere bo-
do skušali transportirati na Gali-
polis. 

Turška municija. 
Curih, Švica, 11. julija. — Ilil-

mi paša, turški poslanik na Duna-
ju. je danes sledeče izjavil: 

Turčija sedaj ni več toliko na-
vezana na Nemčijo kot je bila v 
začetku vojne. Sedaj je začela sa-
ma izdelovati municijo in drugi 
vojni materijah Turške izgube ni-
so velike ter se ne dajo uiti malo 
primerjati s silnimi izgubami Fran-
cozov in Angležev. 

Dementirana vest. 
London, Anglija, 11. julija! — 

Zadnji čas se je razširila po časo-
pisju vest, da so se Angleži poslu-
ževali na (ialipolisu strupenih 
plinov. Vojno ministrstvo je izda-
lo danes sledečo izjavo: 

Zavezniki se še nikdar niso po-
služevali tega orožja in se ga tudi 
ne bodo. Mi se bojujemo junaško 
in dostojno. Zahrbtnost ni več ju-
naštvo. Edino Nemci so se poslu-
žili tega nedopustnega sredstva 
in se tako osramotili pred celim 
svetom. 

Stališče Ruraunske. 
Bukarešt, Ruuiunska. 11. julija. 

Rumunski general Mustanca. ki sft 
je udeležil vojne leta 1878. in je 
vodil bolgarsko ekspedicijo leta 
1913., je poslal nekemu tukajšnje-
mu časopisu članek, v ka+erem 
pravi med drugim tudi sledeče: 
Naravnost nesmiselno je prigovar-
jati Rumunski, da bi se pridruži-
la zaveznikom. Naša armada je 
preveč dragocena, da bi se kar 
tako igrali ž njo. 

Sueški prekop zaprt. 
Berlin, Nemčija, 11. julija. — 

Iz Carigrda poročajo, da se je 
v Sueškem prekopu potopila neka 
velika transportna ladija, vsled 
česar je prekop začasno zaprt. — 
Predno bodo spravili ladijo na su-
ho, bo minilo nekaj tednov. 

S francoskih bojišč, 
Aktivnost na obeh straneh. 
Ostri infanterijski boji se vrše pri 
Ypres, pri Souchez ter v gozdu 

Le Pretre. 

PRI NIEUPORT. 

Pri Beausejour so dobili Nemci 
nazaj za kepe, katere so bili preje 

izgubili. ' 

Berlin, Nemčija, 11. julija. — 
Glavni ariuadiii stan je izdal sle-
deče poročilo glede situacije na 
zapadnem bojišču: 

"Severno od Ypres so obnovili 
včeraj Angleži poskuse, da zavza-
mejo naše pozicije ob prekopu. 
Imeli so velike izgube in njih na-
skoke se je zavrnilo. 

Severno od Souchez, na cesti 
proti Ablain, so vprizorili Fran-
cozi naskok, kateremu je sledil 
protinaskok Nemcev in boji na 
tej točki se še nadaljujejo. Z lah-
koto se je odbilo neki francoski 
naskok na Fricourt, južno od Al-
bert. Za kop. katerega se je od-
vzelo sovražniku severozapadno 
od farme Beausejour. se je pri-
hodnje jutro zopet izgubilo. 

V gozdu Le Pretre se je izja-
lovil neki francoski naskok ter 
mu je sledilo močno obstreljeva-
nje artilerije. Izgube Francozov 
so bile velike." 

Francosko poročilo. 
Pariz, Francija, 11. julija. — V 

današnjem popoldanskem poroči-
lu se poroča, da so Angleži s pro-
tinaskokom pregnali Nemce iz po-
zicij. katere so jim slednji preje 
odvzeli. (Kraja se v poročilu ne 
imenuje.) 

Severno od Arras so se morali 
Nemci istotako umakniti iz zako-
pov, katere so bili preje odvzeli 
Francozom. 

Odbilo se je neki nemški nočni 
naskok pri Souchez. 

Pri Nieuport, ob reki Aisne, v 
Lotaringiji in gozdu Le Pretre so 
se vršili ostri artilerijski boji. 

Neki francoski letalec je prisi-
lil nekega nemškega, da se je spu-
stil na tla v bližini Altkirch. 

Uporaba plinov. 
London, Anglija, 13. julija. -

Tiskovni urad je objavil poročilo 
angleškega vrhovnega poveljnika 
generala Freneha, v katerem ob-
soja slednji "barbarsko omalova-
ževanje pravil civiliziranega voj-
skovanja .oil strani Nemcev". 

V poročilu se glasi, da je upo-
rabljala Nemčija vsa sredstva 
znanosti, da producira izvanred-
no strupene pline, ki najprvo pa-
ral iz ira j o vse ljudi, ki pridejo s 
plini v dotiko ter pozneje izroče 
počasni in mukepolni smrti. Nem-
ci uporabljajo te pline vselej, ka-
dar je veter ugoden. Prvič se jih 
je uporabilo dne 22. aprila in uči-
nek je bil tak, da je bila cela čr-
ta. obstoječa iz ene francoske di-
vizije, stavljena izven boja. 

Buri na evropskih bojiščih? 
London, Anglija, 11. julija. — 

Tiskovni urad je danes objavil, 
da bo poveljeval burskim četam, 
ki se bodo ukrcale za Evropo, 
znani general Louis Botha. 

Nemški odgovor 
in splošna situacija. 

Iz Washingtona se poroča, do se 
bo odgovor Nemčije na drugo po-

slanico skrbno premotrilo. 

STALIŠČE PREDSEDNIKA. 

Vladni krogi se hočejo izogniti 
utisu, da je položaj resen in da 

je treba hitrih korakov. 

Pokop Franka Holta. 
Dallas, Tex.. 11. julija. — Da-

nes popoldne so pokopali na tu-
kajšnem pokopališču Franka Hol-
ta, ki je streljal na milijonarja 
Morgana in se potem sam usmrtil 
v ječi. Pogreba so se udeležili naj-
bolj ugledni meščani. Grob so za-
stražili detektivi, ki so imeli nalo-
go vsakega aretirati, kdor bi se 
grobu preveč približal. [ 

Prihod parnika "Rotterdam". 
Parnik "Rotterdam", Holland-

Ainerika črte, ki je bil deset dni 
ustavljen v Angliji, je dospel 
včeraj v New York, z zamudo 14 
dni. Kapitan parnika je izjavil, 
da so Angleži ustavili parnik dne 
20. junija ob Downs ter ga stavili 
pod strogo nadzorstvo. S krova 
se je vzelo tri potnike ter jih 
spravilo na kopno keft vojne jet-
nike. Po preteku desetih dni seje 
dalo dovoljenje za nadaljevanje 
vožnje, a parnik je moral vzeti 
na krov premog in provijant, 
vsled česar se je zopet zamudil. 

Židje ne smejo v Galicijo. 
Listi posnemajo po "Kijevski 

Misli", da je ruski vrhovni po-
veljnik izdal prepoved, da se ru-
skim Židom ne sme dati dovolje-
nja, da bi potovali v Galicijo. 

Washington, D. C., 11. julija. 
Do odgovora na nemško posla-
nico bo poteklo najbrž precej 
časa, ker se vlada dosedaj ni ni-
ti pečala z vprašanjem, kako da-
leč se namerava iti pri obrambi 
principijev, ki pridejo pri vojni 
s podmorskimi čolni vpoštev kar 
se je izjavilo, je. da hoče pred-
sednik ravnati z vso odločnostjo. 

Danes se je zaznalo, da se ni-
sta predsednik in kabinet posve-
tovala o vprašanju, kakšno sta-
lišče se bo zavzelo, če bi Nem-
čija ne hotela ugoditi ameriškim 
zahtevam. — Tega je baje kriv 
prejšni državni tajnik Bryan, 
kojega opozicija proti prvi po-
slanici je bila tako ostra, da se 
ni skušalo sestaviti definitiven 

program za slučaj odklonitve 
Nemčije. 

Vsa znamenja kažejo, da se bo-
sta predsednik in državni tajnik 
z vso skrbnostjo lotila te kočlji-
ve zadeve. Popolni tekst ofieijel-
nega nemškega od govora je do-
spel v državni department šele 
lanes popoldne. 

Windsor, Yt.. 11. julija. — Da-
nes se je zaznalo, da ne bo ofi-
cijelnega nemškega odgovora pri-
nesel predsedniku državni taj-
nik Lansing, temveč da se mu ga 
bo poslalo po pošti. Predsednik 
se bo najbrž koncem tega tedna 
vrnil v Washington, vendar pa 
se še ne ve ničesar pozitivnega. 

Z avtoritativne strani se je i-
zvedelo. da ne smatra predsednik 
situacijo za tako resno, da hi se 
moral nemudoma vrniti v Wash-
ington. Domneva se. da je dr-
žavni tajnik iz istega razloga o-
pufitil svoje potovanje k predsed-
niku. 

Komentarji nemškega časopisja. 
Berlin, Nemčija, 11. julija. — 

Nemško časopisje razpravlja o 
odgovoru nemški* vlado na ame-
riško poslanico v daljših uvod-
nih člankih. Z izjemo par prena-
petih se v splošnem odobrava 
koncesije, katere se je dalo Zdru-
ženim državam. 

Daje se izraza upanju, da bodo 
znale Združene države ceniti žr-
tve, katere hoče doprinesti Nem-
čija pri uporabi svojega najbolj-
še« ain najuspešnejšega orožja 
proti Angliji in sicer za stvar mi-
ru in za dober sporazum z Zdru-
ženimi državami. 

V "Tageblatt " pravi kapitan 
Persius. da je iz odgovora raz-
vidno. da se bo nadaljevalo z 

nemško politiko vojevanja s pod-
morskimi čolni in sicer z največ-
jim obzirom na ameriške intere-
se. Odgovor otvarja vrata k spo-
razumu. ne da bi Nemčija opu-
stila koristi, katere ji prihajajo 
od vojevanja s podmorskimi čol-
ni. 

Persius je mnenja, da je mogo-
če doseči popolen sporazum. Pod-
morski čoln je edino uspešno o-
rožje Nemčije, da se prepreči do-
bavo munieije v roke sovražni-
kov Nemčije in transport vojnega 
materijala je z vojaškega stali-
šča veliko bolj nevarno dejanje 
kot pa transport čet. 

Zelo enostranska razlaga huma-
nitarnih pricipijev bi bila. če bi 
Združene države zopet skušale na-
potiti Nemčijo, naj ustavi svoje 
vojevanje s podmorskimi čolni, 
dočim dobavljajo zaveznikom o-
rožje in municijo. 

Z italijanske fronte, 
Italijani baje uspešni. 

Tolmin je praktično v posesti I-
talijanov in vse se je pripravilo, 

da se izprazni Gorico. 

BEG PREBIVALSTVA. 

Vse civilno prebivalstvo je zapu-
stilo mesto in posadka v Gorici 

ima težko stališče. 

Carranza je zavzel 
glavno mesto Mehike. 

Carranzove čete so porazile Zapa-
tovo armado in osvojile glavno 

mesto republike Mehike. 

POTRJENA VEST. 

Governer Whitman. 
Albany, N. Y.. 11. julija. — Go-

verner države New York, Whit-
man, se je danes odpeljal v Au-
burn, kjer bo inšpiciral tamošnjo 
kaznilnico. Vrnil se bo v torek. 

London, Anglija, 11. julija. — 
Poročevalec londonskega "T i -
mes" poroča iz Rima: 

— Pritisk Italijanov na avstrij-
ske pozicije ob dolenjem teku So-
če je z vsakim dnem večji in Av-
strijce se brez prestanka podi iz 
njih zakopov. Terenski položaj 
pa je tak in avstrijske utrdbe so 
tako močne in dohro urejene, da 
je prodiranje le počasno ter zve-
zano z velikanskimi težkočami. 

Tolmin je praktično v posesti 
Italijanov. (Pred tednom dni pa 
se je poročalo, da so ga že zav-
zeli! Kako se to ujema? — Op. 
ured.) Avstrijce se je pregnalo 
iz kraja in padca se pričakuje 
vsako uro. 

Brzojavke iz Švice pravijo, da 
so Avstrijci izpraznili Gorico. — 
Civilno prebivalstvo je že pred 
nekaj časa zapustilo mesto in gar-
nizija je od vseh strani obdana 
od sovražnika. 

Verona, Italija, 11. julija. — 
Zavzetje višine Monte Tofano v 
Dolomitih, katero so izvršile ita-
lijanske čete z naskokom, se sma-
tra v vojaških krogih za nov do-
kaz. da se italijanskim planin-
skim četam lahko poveri naloge, 
katere so videti naravnost nelz 
vedljive. Na Monte Tofano so bi-
li Avstrijci zakopani na nasprot-
nem obronku gore, na katero so 
plezali italijanski planinci. Gla-
si se. da se je avstrijske čete pre-
senetilo in da so pričele bežati 
brez najmanjšega odpora. Na po-
zorišču so pustile strojne puške, 
provijant. puške in tudi veliko 
avstrijskih vojakov je padlo v 
jetništvo. 

Z zavzetjem Monte Tofano ob-
vladujejo Italijani cesto, ki vodi 
skozi Travenanzes dolino, ki tvo-
ri prehod preko Dolomitov. 

Avstrijski vojni jetniki italijan-
ske narodnosti. 

Rim, Italija, 11. julija. — Ita-
lija in Rusija sta se sporazumeli 
glede pošiljanja avstrijskih voj-
nih jetnikov italijanske narortno-
sti v Italijo. Rumunska je dovo-
lila, da se sme te jetnike preva-
žati preko njenega ozemlja, a po-
dajanja z Bugarsko in Grško v 
tem pogledu se je ustavilo. 

Ako ne bodo hoteli stopiti ti 
vojni jetniki v italijansko arma-
do. ali če niso iz okrajev, katere 
so Italijani zavzeli, se bo ravnalo 
z njimi kot. z avstrijskimi voj-
nimi jetniki. 

Italija je bila prijateljica Fran-
cije leta 1906. 

Berlin, Nemčija, 11. julija. — 
Prekmorska agentura je objavi-
la danes sledeče poročilo: — Dr. 
Szeps, glavni urednik "Wiener 
Allgemeine Zeitung" je objavil 
v svojem listu zaupni pogovor, 
katerega je imel dne 10. februar-
ja 1906 s francoskim zunanjim 
ministrom. Maurice Rouvier, ob 
pričetku konferenco v Algeciras. 

Rouvier je rekel uradniku, da 
je ponudila Italija Franciji brez-
pogojno diplomatično pomoč in 
armado pol milijona mož v sluča-
ju vojne med Nemčijo in Fran-
cijo. a pod pogojeni, da bo Fran-
cija ščitila Italijo pred eventual-
nim napadom od strani Avstrije. 
Rouvier je vprašal urednika za 
njegovo mnenje, kako stališče bi 
zavzela Avstrija. Odgovor se je 
glasil, da bi Avstrija brezpogoj-
no stala na strani svoje zavezni-
ce. Nemčije. 

Ostanki Zapatove armade so se u-
maknili v okraj, ki je oddaljen 60 

milj od glavnega mesta. 

Washington, D. C.. 11. julija. — 
Ameriški konzul v Vera Cruzu, 
SiJliman, je sporočil državnemu 
departmentu, da je zavzel Carran-
zov general Gonzales glavno me-
sto Mehike. Ko so prišli Carran-
zovi vojaki v mesto, so pomorili 
3000 vojakov. Ostanki Zapatovih 
četa so se umaknili v neki okraj, 
ki je oddaljen G0 milj od Mexico 
City. 

Del Carranzove armade je bil 
poražen južno od Aguas Calien-
tes. 

Vera Cruz, Mehika, 11. julija. 
Iz Carranzove ga glavnega stana 
poročajo: 

Ko so prišle konstitueijonali-
stične čete v mesto, so Zapatovi 
ljudje začeli bežati. Prihod gene-
rala Gonzalesa se je nekoliko za-
kasnil, ker so morali najprej po-
praviti most, katerega so med ob-
streljevanjem razstrelili. General 
Gonzales je prepričan, da bo lah-
ko preskrbel za hrano ter da ne bo 
treba nobenemu prebivalcu stra 
dati. 

Washington, D. C1., 11. julija. — 
Tukajšni diplomatični krogi se 
zelo boje, da bi ne začeli Carran-
zovi ljudje pleniti po glavnem 
mestu. Ko so bili Carranzovi pri-
staši zadnjič v mestu, so zažgali 
več sto hiš in vzeli vse. kar je bilo 
količkaj vrednega seboj. 

Združene države bodo najbrž 
pripoznale Carranzo kot glavnega 
šefa v Mehiki. Tukajšna Villova 
agentura je seveda drugega mne-
nja. Vil lovi pristaši imajo v rokah 
cel severni del Mehike in so pri 
ljudeh veliko bolj priljubljeni ka-

: kor pa Carranzovi. 
Delovanje ameriške družbe Rde-

čega križa je zelo uspešno. Dose-
j daj je razdelila družba med rev-
no prebivalstvo že veliko živil in 

J vedno pomagala tam, kor je bila 
pomoč najbolj potrebna. 

P.ožari v Šleziji. 
Amsterdam, Nizozemsko. 11. ju-

lija. — V Šleziji so začeli goreti 
na več krajih gozdovi. V okraju 
Wittchenau so skoraj vsi prebi-
valci zapustili svoje hiše. Gasijo 
ruski jetniki, ki so pod strogim 
vojaškim nadzorstvom. 

Požar na bojni ladiji. 
Philadelphia, Pa., 11. julija. — 

Nekako 500 posetnikov se je na-
hajalo danes na krovu Iadije " A -
lahama" .ko se je zapazilo v spred 
njem delu, pod nekim 13 palčnim 
topom in sicer v tako neposredni 
bližini skladišča za municijo. da 
se je smatralo požar za izvanred-
no nevaren. Kakor hitro se je da-
lo z velikim zvoncem signal, je 
bila cela posadka bojne Iadije 

na mestu. Polovica moštva je sku-
šala spraviti ljudi z bojne Iadi-
je, dočim je druga polovica ga-
sila ogenj. Požar se je posrečilo 
zadušiti, dasiravno se je nekaj 
časa mislilo, da ga ho treba po-
plaviti z vodo. Posebno je treba 
omeniti, da se je preprečilo vsa-
ko paniko med občinstvom, ki je 
sprva mislilo, da se gre za po-
žarno vajo. 

Dve skupini delavcev. 
Johnstown, Pa., 11. julija. — 

Glasom neke objave ravnateljstva 
se bo pričelo po dveh letih zopet 
delati v dveh skupinah (šihtah) 
v delavnicah za vagone Cambria 
Steel Co. Uradniki družbe so iz-
javili. da je prišlo pred par dne-
vi naročilo za 11,000 ton vagon-
skih osi. Družba je objavila, da 
se lahko od 15. do 20. julija pri-
glasi k delu 500 mož. 

Ebensburg Coal Co.. z glavnim 
uradom v Philadelpliiji in rovi v 
Colver. Cambria County, je dobi-
la včeraj naročilo za dobavo 10 
tisoč ton premoga za argentinsko 
republiko. 

Iznajditelj strupenih plinov. 
Pariz, Francija. 11. julija. — 

Iz zanesljivega vira se je doznalo, 
da je iznašel strupene pline, kate-
re se poslužujejo Nemci v sedanji 
vojni, nemški profesor Avgust 
Luther. Za plačilo je dobil naslov 
vseučiliškega profesorja. 

Petdeset aretacij. 
Washington, D. C., 11. julija. 

Poštni inšpektorji so aretirali da-
nes 50 oseb v zvezi z roparskim 
napadom na Louisville in Nash-
ville vlak. ki se je završil v sobo-
to zjutraj v bližini Greenville. 

Ala. Roparji so se polastili pošt-
nih vreč ter dobili nekako .$200 
tiseč. Poštni department je raz-
pisal nagrado $2000 za aretacijo 
banditov. Dosedaj se ni niojrlo 

najti nobenega sledu pravili zlo-
čincev. 

Bivši predsednik Roosevelt. 
Bivši predsednik Združenih dr-

žav. Roosevelt, je sklenil prepoto-
vati v avtomobilu vse Združene dr-
žave. Danes zvečer se bo odpeljal 
na pot. I "pa. da bo že do 21. julija 
dospel v San Francisco, kjer bo 
imel predavanje o svetovni poli-
tiki. Iz San Franeisca se bo odpe-
ljal proti jugu. 

Becker obupan. 
Charles Becker, na smrt obso-

jeni bivši policijski poročnik, je 
izgubil vse upanje, da bi m o g e l 
rešiti svoje življenje, d a s i r a v n o 
si njegovi zagovorniki na vse na-
čine prizadevajo, da bi potom zvez 
nih sodišč dosegli odlog za usmr-
čenje, določeno na dan 2S. julija. 
Ako bi bilo tudi to brezuspešno, 
se bo pričelo s publikacijsko kam-
panjo. da se pridobi javno sim-
pat 

ijo za Beekerja ter napoti go-
vernerja Whitmana, da izpremeni 
smrtno kazen. Včeraj se je reklo, 
da bo vzbudil ta zadnji poskus 
veliko senzacijo. V javnost se bo 
dalo celi policijski sistem ter 
javno ožigalo vse osebe, ki so zn-
bogatele stem, da so jemale de-
nar od posestnikov igralnic in 

bordelov. 
Včeraj se je objavila, da je 

znižal warden Osborne v Sin«-
Singu stroške za eno usmrtitev 
od $250 na $100. 

Usoda nemških kolonij. 
Amsterdam. Holanska. 11. juli-

ja- — Pri razpravi o angleških 
uspehih v južni zapadni Afriki 
ter o predaji te nemške kolonije 
pravi "Kolnische Zeitung", dani 
treba temu pripisovati prevelike 
važnosti. 

" N a j je angleški uspeh še tako 
velik", se glasi v članku, " a je 
treba vendar spomniti na to. da 
se bo o usodi nemških kolonij od-
ločalo v Franciji." 

Pozor, pošiljatelji denarja! 
Denarne pošiljatve v Avstrijo 

bodemo sprejemali kljub vojni z 
Italijo, pošta gre nemotljeno pre-
ko HOLANDIJE in SKANDINA-
VIJE. 

Dobili smo brzojavno poročilo, 
da se denarne pošiljatve kakor tu-
di pisma ne morejo več izročati 
naslovniku v južnih Tirolah, na 
Goriškem, Primorskem, za TRST, 
ISTRO in DALMACIJO. — Za 
KRANJSKO, spodnji ŠTAJER in 
druge notranje kraje pa posluje 
pošta kakor prej. 

Od tukaj se vojakom ne more 
denarja pošiljati, ker jih vedno 
prestavljajo, lahko pa se pošlje 
sorodnikom ali znancem, ki ga od-
tam pošljejo vojaku, ako vedo za 
njegov naslov. 

Denar nam pošljite po "Dome-
stic Postal Money Order", ter pri-
ložite natančni Vaš naslov in one 
osebe, kateri se ima izplačati. 

9 
19.23 
20.80 
22.40 
24. OC 
25.60 
27.20 
28.80 
SO.40 
32.00 
4O.00 
48.00 
6f».( () 
e-i.oo 
72.00 
80.ro 
96.00 

112.00 
128.00 
144 00 
160.00 

naš oglas. 
TVRDKA FRANK SAKSER, 

82 Cortlandt St., New york , N, TJ 

C e n e : 
K $ K 

5 . . . . .80 i 2 o . „ ; 
1 0 . . . . 1.00 1 3 0 ™ 
15 2.40 140 . . . . 
2 0 . . . . 3.20 150 . . . . 
2 » . . . . 4JO 160 . . . . 
30 .4.80 170 . . . . 
3 5 . . . . 5.60 180 . . . . 
4 0 . . . . 6.10 190. . . . 
4 5 . . . . 7.20 2on_... 
6 0 . . . . 8.00 250 . . . 
55 . . . 8 80 300 . . . 
60 . . . 9.60 350 . . 
6 5 . . . . 10.40 400 . . . 
7 0 . . . . 11.20 460 . . . 
7 5 . . . . 12.00 600 , . . . 
8 0 . . . . 12.S") 600 . . . 
85 . . . 13.60 700 . . . . 
90 . . . 14.40 800 . . . . 

100 . . . 16.00 900 . . . 
110 .. 17.60 l000.___ 

Ker se cene sedaj jako 
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celo leto velja list za Ameriko in 
Canado $3.00 
pol leta 1.50 

* letu zh mestu New York 4.00 
1 po- leta za mesto New York . . . 2.00 

** IZx ropo ea vse leto 4.50 
'* po! leta 2.55 

' "Četrt ieta 1-70 
T»LAS N A R O D A " izhaja vsak dan 

icvzemši nedelj in praznikov. 
' G L A S N A R O D A " 
("Voice of the People") 

Losooti every day except Sundays and 
Holidays. f 

Sub«»cTiption yearly $3.00. 
A d * « t i k c m e n t o n agreement. 

Evropi hitro ustaviti s krepko in-] " N o , mislil sera tako." 
tervencijo nevtralnih velesil. Če j Tičar je odmajal z glavo ter se-
sc bo dalo to doseči, je veliko gel v žep po smodkovnjae. Ob-
vprašanje, kajti materijalizem je enem je izvlekel iz žepa nekaj, 

kar je sam najbolj radovedno o-zaraoril v modernem človeštvu 
vsa važnejša euvstva. Kakšen bo 
konec ? * 

Dopisi, 
Hutchins, Pa. — Iz tega kraja 

l še gotovo ni citalo dopisa v 

•v••:«' bt i podpisa in osobrv/sti » ene 
pnobčujejo. ~ 

D o t « . «e nlagovoli pošiljati po — 
Money Order, 

f r t spremembi k r a j m naročnikov pro-
nm;i, da se nam tudi p r e j i n j « 

®r*<al i ftče naznani, da hitre j • 
najdemo naslovnika. 

Dopisom in po&iljatvam naredite ta 
naslov: 

" G L A S NARODA** 
i2 Cortlandt SL, New York City. 

Telefon 4687 Cortlandt. 

g i S S B 
lLJi 

Številke govore, 
Kdor še dosedaj ni vedel, kaj 

v ivsnici pomeni sedanja vojna v 
Evropi, so mu morale odpreti oči 
prvi ofieijelne številke, katere se 
je objavilo glede izgub. 

Do 1. julija je bilo na obeli 
straneh mrtvih več kot dva in če-
trt milijona ljudi, katerim stoji 
nasproti pet milijonov ranjenih 
in ujetih. Ako se od tega števila 
od račun a dva in pol milijona ra-
n.jciih, ostane torej šest milijonov 
in tristotisoč ubitih in ranjenih. 

Kdo bi mogel pojmiti te števil-
ko polnem pomenu? Kdo izmed 
nas bi bil v stanu razumeti bedo, 
boK hti in trpljenja, ki se izražajo 
v t 'in milijonskem umiranju in 
pohibljenju najboljših in naj-
močnejših elementov vseh naro-
du1. ? Položaj se nekoliko lažje 
ra/.iime. če se primerja številke iz 
drugih vojn. 

Nobena izmed vojn modernega 
čas i ni zahtevala tako ogromnih 
žrtev na človeških življenjih kot 
ravno ta, katero sedaj doživlja-
mo. V nemško-francoski vojni 1. 
1H70—TI je padlo na obeh stra-
neh nekako 120,000 mož — proti 
400.( 00 mrtvim na francoski 111 
4s0,000 na nemški strani v seda-
nji vojni. Cela tri leta trajajoča 
burska vojna je zahtevala na an-
gleški strani 91.0(H) žrtev, docim 
je tedaj na angleški strani padlo 
že ! 16,000 ljudi. 

Ameriška državljanska vojna, 
ki je trajala cela štiri leta in v 
kat ri se je borilo na obeh stra-
ni'h ; velikansko krvoločnostjo in 
biv:obzirnostjo, je zahtevala živ-
ljenje ne več kot 200,000 voja-
kov, torej ne dosti več kot. so že 
dos. daj izgubili ljudi Belgijci, 
Srbi in Turki. 

< Vlo najbolj krvava vojna mo-
d ornega časa, rusko-japonska, ka-
tero s»> jo splošno smatralo za 
najbolj okruto in nečloveško, ker 
je zahtevala največ žrtev, se ne 
more s svojimi skupnimi izguba-
mi ">55,900 mož na obeh straneh 
m e iti s sedanjo, v kateri je v teh 
des?tih mesecih padlo na ruski 
strn i nič manj kot 733,000 ljudi. 

Te številke pa dela še bolj 
grozno dejstvo, da je vojna še v 
polnem tiru in da ni videti nikjer 
konca, ker se pravzaprav še niti 
pričela ni, kot se z angleške stra-
ni neprestano in resno povdarja. 
Naj je še toliko pretiravanja v 
tej izjavi, dejstvo je, da ni nikjer 
opaziti nobenega znaka bližajoče-
ga so miru. 

Kaj pa dela. nevtralno, nepri-
zadeto človeštvo, da bi napravilo 
konee tej hudodelski blaznosti, 
temu razdejanju in uničevanju 
nenadomestljive človeške in na-
ravne sile? Zelo malo! Na eni 
strani se dela kupčije naprej, kot 
da bi to strašno klanje nikogar 
nič ne brigalo, da drugi pa se po-
rabi to izvrstno priliko za "busi-
ness", ki donaša ogromne do-
bičke. 

Opazovalci razmer, ki so bili v 
Evropi, so prišli do prepričanja, 
da bi se dalo sedanj d klanje T 

' 'Glasu Naroda". Hutchins je 
majhno mestece, kjer je ena to-
varna. v kateri proizvajajo iz drv 
razne barve, oglje itd. Slovencev 
je tu malo, pač pa so v večjem 
številu zastopane druge narodno-
sti. kakor Poljaki, Švedi, 111 da 
ne manjka tudi makaronarjev iz 
Italije, se razume. Slovenci dela-
mo vsi v šumi. Zaslužek je odvi-
sen seveda od boginje vremena, 
ki nam pa ni posebno naklonje-
na. Enkrat se potimo, da pot od 
nas curlja, drugič nas trese mraz. 
kar je v tem času ne kaj nena-
vadnega. tretjič nas pa moči dež 
tako, da tistih amerikanskih pa-
ragrafeljcev $ le malo vidimo in 
zaslužimo. Kdor hoče vse vre-
menske neprilike korenito preiz-
kušati, ta naj se poda v šumo. 
Zlasti meseca avgusta svetujem 
priti sem vsem onim, ki so po-
trebni kopelji in ki bi se radi spo-
tili. Tu ne bo treba nobene kope-
lji, ampak samo sekiro in žago v 
roke, pa hajd podirat debele bu-
kve in javorje in spotil se bo ime-
nitno. Tudi oni, ki jadikujejo, da 
ne morejo spati, naj se oglasijo 
pri nas. Tu se že poskrbi, da se 
trdno spi brez vsakih zdravil. — 
Josip Stefančič. 

Mocn Run, Pa. — Priloženo 
1 . . . 
Vam pošiljam nadaljno naročnino, . 

t za Glas Naroda. Hvala Vam, ker J ^ n o v a n j e . 
I ste mi list redno pošiljali, kljub 
j temu, da sem se bil nekoliko za-
kasnil z naročnino, Zotti sicer po-
je nagrobniee Glasu Naroda, to-
da rečem, da mora imeti pasjo 
srečo, če ne bo njegov list prej 
potreboval nagrobniee. kakor pa 
A"aš. Ce bi mož in vsi tisti, kateri 
packa jo tisto zmazarijo skupaj, 
slišali, kako rojaki po naselbinah 
norca brijejo z dotičnega lista, bi 
gotovo pustili tako pisanje in se 
lotili kakega bolj poštenega in 
dostojnega dela. Iskren pozdrav! 
Marko Rupnik. 

Heilwccd, Pa. — V tukajšnji 
naselbini se je oglasila 
Štorklja in obdarovala družino 
Snion s krepkim dečkom. Mati in 
sinček - prvorojenec sta zdrava. 
Čestitamo! — Naročnik. 

Peel, Isle of Man, Anglija. — 
Tukaj je jako dolgočasno, ker 
sva v tem kraju samo dva Slo-
venca. Nemcev in drugih Avstrij-
cev je kakih sedem tisoč. Pravijo, 
da jih bo v kratkem še veliko več 
prišlo, tako da nas bo kakih pet- ^ 
indvajset tisoč. Mislim, da pri-
dem nazaj v Ameriko. Če pridem, 
se bom gotovo pri Vas oglasil, 
ako bo mogoče seveda. V jetni-
štvu zelo pogrešam 

gledoval. Bil je to čudne vrste 
žepni nož; polovica nožnice bila 
je koščena, polovica pa bakrena. 

"Čuden nož t o " , dejal je sosed. 
"Odkod ga le imate?" 

"NaŠel sem ga baš, ko sem šel 
Semkaj", odvrnil mu je Tičar. 

Ker so take reči za. gostilniško 
omizje velike važnosti, šel je se 
veda nož iz roke v roko in pogo 
vor se je sukal le o n j e m ; vsak 
gost je povedal svoje mnenje in 
svojo sodbo o tem neharmonično 
izdelanem orodju. 

Morda bi se bili še celo uro po-
govarjali o tej redkosti, če bi ne 
bil nov dogodek zasukal govorice 
in obrnil nase pozornost vseh na-
vzočih. 

V gostilno je vstopil nov gost 
ter prisedel k sosedni mizi. Pri 
povedoval je o skrivnostnem u-
moru. ki se je nedavno, pred ne-
kaj urami, izvršil v bukovem lo 
gu v obližju mesta. Neki razna-

zaeul se je trd glas iz kota na na- odpadel eden cel stotak za naba-
sprotnem koncu mize. ' vo nove obleke stroge "boljše po-

Tičar je skočil pokoncu. Tresel lovice". 
se je po celem životu. | Tudi drugi del pogodbe se je 

" K a j ste rekli."" za vpil je s točno izpolnil, kajti ves preostali 
hropečim glasom. " K a j naj to denar je našel varno zavetišče v 
pomeni?" (predalu šivalnega stroja. 

"Ničesar ! " odvrnil je 0111 z V gostilno k "Planinskemu ko-

==s » s 

istim osornim glasom. zličkir pa tako užaljeni Tičar ni 
Zopet mučen, trdovraten molk.'prišel nikdar več. ITtaboril se je 
Nič več ni bilo Tičarju obstali- pri "Belem labodu" in novi dru-

ka, plačal je hlastno 111 odšel brzo žbi obljubil do smrti zvest ostati; 
brez pozdrava. j to pa že zlasti zato, ker se 11111 je 

Ko je odšel, začelo se je živali- vsak izmed novih pivskih prijate-
iLO gibanje med navzočimi, ki je ljev z največjim ogorčenjem za-
doseglo svoj vrhunec v burnih trjeval, da bi se mu v tej družbi 
grožnjah in sodbah o celi zadevi, kaj takega ne bilo moglo pripe-
Tudi ta večer je ostala družba titi. 
zbrana dolgo preko običajne ure.J Tičar jim je seveda do pičice 

Drugi dan so čitali gostje v li- verjel. 
stu sledečo vest: ^ a 

"Bančni uradnik Miroslav Ti-
čar je bil vsled opravičene suin-
11 je, da je izvršil zločin v buko-
vem logu, aretiran. V njegovi de-
narnici so dobili še dva nova sto-
ta ka. Dokazati ni mogel, kje je 
bil cel dotični dan, ko se je zgo-
dil zločin. Cel dan ga ni bilo v 
uradu, temveč se je že zjutraj pis-

šnlec je šel ravno mimo ondot ter meno opravičil, da je bolan. Tudi 
čul iz gošče pretresljiv klic. Sel 
je tja, odkoder je čul glas, toda 
našel ni ničesar drugega, kot klo-
buk in okrvavljen žepni robec. 
Na klobukovi podlagi je bilo s čr-
nilom napisano ime Bernard Cest-
nik. Najditelj je nesel ta dva 
predmeta takoj na policijo, ki je 
nemudoma uvedla preiskavo. Do-
gnalo se je, da je bil Bernard 
Cestnik sel neke velike tvrdke in 
je prejšnji večer dobil od te de-

jnarno pismo z večjo svoto denar-
Ija. da je odda na pošto. Okrog 
I šestih zvečer so ga še videli v ne-
ki gostilni, p? leni pa je izginil 
brez sledu, ne da bi bil oddal na 
pošti denar ali pa se vrnil v svo-

slovenskih! *'a 

knjig in časopisov. Novega Vam'1 1 ' "1 . 
• . - %r - i 1 zločinu nimam ničesar poročati, vsi ko-i . , , I posebnost kmalo,1 

prosti. Dela nimamo unKonona I Samoobsebi 

Ni bilo dvoma, da se je tu iz-
vršil zločin: krik, najden klobuk 
in krvav robec, vse to je potrje-
valo sum. Le mrtvega trupla ni 
bilo nikjer najti; to so pa razla-
gali s tem, da je morilec svojo žr-
tev vlekel do bližnjega potoka in 
j o vrgel v vodo. 

ATeč se natančno ni vedelo. Si-
cer je pa bilo že to dovolj tvarine 
za en večer in pogovor o skriv-
nostnem umoru ter zagonetnem 
zločincil je trajal več ur, tako da 
je družba ostala skupaj tisti ve-
čer mnogo dalje kot ponavadi. 

.„ . . 'Prvi je odhajal Tičar. Vsled ži-
vahnega pogovora so gostje celo 

1 pozabili ponorčevati se iz njega, 
kakor drugekrati. Ta je bil nam-
reč docela pod oblastvenim nad 
zorstvom boljše polovice, tako da 
se ni drznil izostati čez določeni 
obrok. 

Pa še nekaj drugega je bilo 
čudnega. Tičar je plačal s popol-
noma novim stotakom in vendar 
se je vedelo, da ne sme imeti si-
cer razven malo srebrnega drobi-
ža brez dovoljenja soproge nik 
dar večje svote denarja. 

"Tičar ima stotak!" je pri-
pomnil neki gost dotičnega omiz-

ker pa so bili vsi še v živali 
razgovoru o skrivnostnem 

se ni nikdo več zmenil za 
lede stotaka. 

da umevno je, 
maj čakamo, da bi bili že 

nobenega. 
Zaenkrat naj zadostuje, pa še 
drugič kaj več. S spoštovanjem 
Frank Zakrajšek. 

Opcmba uredništva: Frank Za-
krajšek je odpotoval dne 31. ju-
lija lanskega leta s parnikoin 
"St . Bonis" v stari kraj. Ker je 
avstrijski podanik, so ga A n g l e ž i Pričakovali poročil gostje stalne-
vjeli 111 odpeljali v jetništvo. V ga omizja v nam znani gostilni 
New York je dospel iz Johns-
town. Pa., in je bil namenjen v 

se 
1 je sukal po celem mestu ves go-
' vor tudi naslednji dan le o umo-
ru ; izvedelo se 111 nič natančnega 
in vse je nestrpno pričakovalo 
večerne izdaje časopisa ter naj-
novejših novic o groznem činu 

Ravnotako kot drugi so težko 

Sv. Trojico na Kranjskem. 

Slika iz mestnega življenja 

in ko je izšel večerni časopis, so 
se kar trgali zanj. Takoj je na-
stala grobna tišina, ker je bil 
vsak vtopljen v berilo. 

Kar se je dvignil neki gost ter 
pokazal s kazalcem 11a neko mesto 
v časniškem poročilu; tudi ostali 
gostje so se jeli pomembno spo-
gledovati. Tičar je postal bled 

• kot smrt in strmel z odprtimi oč-
. ' mi na dotično točko poročila, 

bančni i Tam je stalo: 

lomov ga ni bilo do poznega ve-
čera." 

Hujših obteževalnih razlogov 
ze ni bilo mogoče več misliti. 
Vsak je obžaloval le ubogo nje-
govo ženo. Veliko krivico so ji 
storili s tem. da so jo smatrali za 
Ksantipo. Sedaj je dognano, da 
je imela popolnoma prav. ko je 
svojega k hudodelstvu nagnjene-
ga soproga strogo držala. 

Nikdo ji ni zameril, da je bila 
njena prva pot k sodišču, kjer je 
vložila tožbo za ločitev zakona. 

-X -Jfr 
* 

Na Tičarjevem prostoru omizja 

Enotni torpedo za zrakoplove in 
podmorske čolne. 

"Army and Navy Journal" po-
roča. da se je nekemu amerikan-
skemu admiralu posrečilo iznajti 
neko pripravo, ki je za pomorsko 
vojno velike važnosti. Gre tu za 
nekako metalno pripravo za torpe-

, de podmorskih čolnov, ki jih pa 
lahko uporabljajo tudi zrakoplo-
vi in letala. Ta izdajdba je velike-
ga pomena, če se pomisli, da s ta-
ko pripravo opremljeno letalo iz 
streli torpedo iz zraka, ima pa Isti 

t učinek kakor če bi ga izstrelil 
(podmorski čoln. Poleg tega pa ima 
'zrakoplov ali pa letalo večjo gibe-
inost, kakor pa podmorski čoln. 
Sigurnost strela je tudi jako ve-
lika, ker je dana letalcu možnost 
s to pripravo med vožnjo že dati 
torpedu pravo smer. Pod sedežem 

pri "Planinskem kozličku" sedel. letalca s e nahaja ta priorava. na 
je poslej vsak večer nov gost, ki dveh močnih drogih, poleg letalca 
je z drugimi vred obsojal zavrže-
nega hudodelca ter v eni sapi za-
trjeval, da se mora še sedaj sra-
movati. ker je občeval s takim in-
dividijem. 

Ne. dolgo po onem dogodku se 
je zgodilo zopet 
nega in nepričakovanega. Pridir-
jal je v gostilno nekega večera 
eden izmed gostov in že pri vra-
tih jel pripovedovati: 

" A l i vam je znano najnovejše, 
gospodje l Tičar sedi zadovoljen 
v gostilni pi:i "Belem labodu", 
steklenico vina in pečeno gosko 
pred sebo j ! " 

Kakor strela je delovalo to po-
ročilo na goste in takoj sta odšla 
dva. da se na lastne oči prepri-
čata. česar nista mogla verjeti. 

"Res j e " , sta poročala vrnivši 
se; " t o je Tičar. In kako mu tek-
ne jed in pi jača!" 

Razume se, da je bilo treba tu-
di ta večer ostati pri čaši čez na-
vadno uro. Najnovejši dogodek 
so vsestranski prerešetavali; bili 
so celo nekateri, ki so se osmelili, 
početkom seveda bolj natihoma 
trditi, da že takrat niso mogli 
verjeti, da bi bil Tičar kriv. 

Tudi naslednji dan je bilo do-
volj snovi za razgovor in uteme-
ljen povod, da j«1 družba pri 
"Planinskem kozličku" ostala 
skupaj preko določene ure. Ta-
krat j e jutranji list prinesel sle-
dečo vest: 

"Bančni uradnik Miroslav Ti-
čar. ki ji' bil pred nekaj tedni za-
prt vsled suma, da j c umoril iu 
oropal Bernarda Cestnika, je bil 
včeraj izpuščen iz preiskovalnega 
zapora. Pogrešanega Cestnika so 
v Švici prijeli in je priznal, da je 
one stvari, katere so našli v bu-
kovem logu, sam položil tja, da bi 
policijo speljal na napačno sled. 
Gospod Tičar pa je nasprotno 
lahko dokazal, da je ravno prej-
šnji dan, ko se je zgodil namišlje-
ni umor, zadel v loteriji večjo 
svoto denarja ter tam dobil tri 
nove stotake. Da si je potem pri-
voščil vesel dan v prijetni družbi 
in da je v neki gostilni, kjer je 
malo časa pred njim popival po-
grešani Cestnik, pomotoma vtak-
nil a- žep oni nož, ki ga je imeno-

pa je priprava za sproženje. Ko se 
letalec približa cilju, sproži tor-
pedo z enim sami prijemom, tor-
pedo zleti v dani mu smeri v vo-

svojo pot proti 
je pritrjeno 

Gospod Miroslav Tičar, 
uradnik po poklicu, prišel je one-j " P o izpovedbi dotične stranke, vani tam pozabil, to so stvari, ki 
ga usodnega dne kasneje, kakor pri kateri je pogrešanee stanoval, širše javnosti ne bodo zanimale.' 
ponavadi, v gostilno k "Planin- je imel ta pri sebi staro srebrno! Nedolžnost po krivem obdolže 
skemu kozličku", kjer je bil vsak uro na debeli jekleni verižici, ma- nega je bila sijajno dokazana, 
večer reden gost in član stalnega lo usnjato mošnjo za denar na us-j Naslednji dan takoj sta se po 
omizja. (njat 

Zakasnitev je opravičil z izgo-'gar 
voroin, da ga je obiskal star zna-'pol 
nec, s katerim je imel razne po-
govore. i ne na Tičarja. {prejšnjo družbo na svoje 

do in nadaljuje 
cilju. Pred letalcem 

nekaj ne navad-j neko zrcalo tako. da če se v tem 
zrcalu pokaže sovražna ladija. 1110 
ra letalec sprožiti torpedo, če bo 
če. da ta zadene svoj cilj. Ker se 
ta torpedo lahko izstreli iz razda-
lje 1200 metrov, je artileriji boj-
nih ladij popolnoma nemogoče, 
letalo zaradi njegove hitrosti za 
deti. Ker so nabavni stroški letal 
primeroma malenkostni, je mogo 
če z velikim številom letal, ki ba 
je lahko nadomestujejo drage pod 
morske čolne, popolnoma prepre-
čiti delovanje bojnih ladij. Pre< 
nekaj časom se je pri nekem po-
skusu v angleški mornarici vsled 
poizvedovalne službe letal posre 
čilo preprečiti napad 11a podmor 
skega čolna. Takrat se je govorilo 
na Angleškem o koncu podmor 
skill čolnov. Danes se o delovanju 
nemških podmorskih čolnov misli 
na Angleškem drugače. Novo o-
rožje bo v slučaju, da bo sposob-
no za vojno, le nekako spopolnilo 
za podmorske čolne. Grozote po-
morske bitke bi se znatno zvišale 
če bi kakih 100 takih letalcev s te-
mi pripravami napadlo eno bojno 
ladijo. Ce tudi zadene samo ena 
četrtina torpedov svoj cilj. potem 
je pač usoda vsake bojne ladije 
pri takem številu letal zapečate-
na. 

Benetke v nevarnosti. 
Francoski pisatelj Andre Mau-

rel popisuje v "Petit Journalu" 
vtise, ki jih je zadobil. ko je ob 
začetku italijanske vojne zapu-
stil Benetke. Na palačah, pričah 
velike preteklosti, so vsa okna za-
prta, vsa vrata so zaklenjena. V 
hotelih je bolj tiha, kakor na po-
kopališču, le zdaj in zdaj se pri-
kaže kak portir, menda se prepri-
čat, da res nobenega tujca ni vi-
deti. Gondole so izginile, saj nima-
jo nikogar prevažati, mali pari li-
ki, ki nadomeščajo tramvaj, pre-
važajo le malo ljudi. Z oken in z 
balkonov so izginile cvetlice, pod 
arkadami sv. Marka so zaprte vse 
trgovine, še golobje samo spe, ker 
ni tujcev, da bi jim kupovali ko-
ruzo. Kakor čudež molčečnosti in 
nepremičnosti izgledajo zdaj Be-
netke. Samo 11a Lidu so postavlje-
ni dolgocevni topovi in zro ven na 

Benetke 

—Dragi! Zjutraj dne 27. apri-
lo ob uri sem odplul z g. 
nadporočnikom proti bojni črti. 
Bila sva že daleč čez bojno črto 
nad sovražnikovo deželo kakih 
2000 metrov visoko. Srapneli in 
svinčenke so kar brnele okrog na-
ju. Kmalu opazi g. nadporočnik, 
da je po sovražni krogli pretr-
gana na levem krilu žica in da je 
perot predrta. Istočasno opazim 
tudi jaz spredaj na motorju, da 
teče olje iz posode. Nadporočnik 
mi takoj veli, naj obrnem zrako-
plov. Bil je že zadnji čas za to. 
kajti začela sva že padati navzdol. 
K sreči je vlekel ugoden veter. 
Bila sva že nad bojno črto. V tem 
trenutku se je še stroj najinega 
zrakoplova ustavil, ker je primanj 
kalo olja, ki je že večinoma i z tek-
lo. Nahajala sva se pa še 500 met-
rov visoko. Trudil sem se na VRO 

i silo. da spravim zrakoplov na na-
ši strani tla, kar se mi je koneč-
110 res posrečilo — priletel sem 
kakih 300 korakov za našo bojno 
črto ne posebno rahlo na tla. (i. 
nadporočniku se ni nič pripetilo, 
a jaz sem se precej pretresel. — 
Moral i so me s samodrčem odpe-
ljati. Danes sem že sedmi dan v 
postelji. Vročica me muči in tudi 

ava mi je zelo težka. Pa mislim, 
bolnišnico mi ne bo treba radi 

tega. bo že počasi boljše. 

Nov ženski poklic. 
Vojna je premenila mnogo živ-

ljenskih razmer. Enim je pomaga-
la do ogromnih bagastev. druge je 
pahnila v bedo. ustvarila je pa 
tudi popolnoma nove poklice. Ta-
ko je Amerikanka gospodična Le-
vis Chase prišla na srečno misel, 
se etablirati kot prepeljevalka že-
na in deklet. Pač nič slabega mi-
sliti! Gospodična le spremlja en-
krat Angležinje, ki bivajo v Av-
striji .11a Angleške-, drugič Avstri 
janke. ki bivajo na Angleškem, v 
Avstrijo. Navadno se pelje pod 
njenim vodstvom po 30 do 40 oseb 
vseh stanov, grofinje in kuharice 
šivilje in igralke, starke in otroci 

To se pač lahko pripeti, kajtij Toda to še ni bilo vse. Nekoli- mesto. 

na 
bodo šest kilometrov na 

j tresli vsi temelji in vsak 
Od Tičarjeve soproge so odpo- Benečan sluti, da se bo podiralo 

mesto . . . . 

staro' Lkiu, se 
okrojr 

vsak človek ima gotovo kakega ko nižje v poročilu je stalo: 
starega znanca, ki ga navadno ta-j " V denarnem pismu sta bila slanci celo izvedeli, da- sta oni do-

I krat obišče, kadar mu je najmanj dva tisočaka in trije popolnoma godek z nožem in zabava, ki si jo 
f ljubo. Nekaterim gostom pa, ki novi stotaki." je brez njene vednosti priredil Slovenski zrakoplovec utekel smr-
so Tičarja natančneje opazovali,' " T o je jako čuden« s l u č a j . . . " gospod soprog tisti usodepolni ti in ujetništvu, 
se je zdelo, da je ta nekoliko raz- je dejal Tičar. dan, za nekaj časa pač skalila za- Jakob Fras, doma od Sv. Ru-
tresen. | Mučen molk je vladal po sobi. konsko srečo in hišni mir TiČar- perta v Slov. gor., sedaj dodeljen 

" A l i vam je vaš prijatelj pri- j "Jako čudno, da sem ravno jaz jeve rodbine. Toda že eden ban-'e. kr. avstrijskemu zrakoplovne-
nesel kako neugodno vest?" ga najel nož, ha, h a ! " kovec je zadoščal, da se je sklenil mu oddelku. letalna stotnija štv. 
praša sosed. | Tičar se je hotel smejati s pri- mir med obema zakonskima po- S, vojno poštni urad štv. 60. piše 

" M e n i ? . . . Kaj pa še! Zakaj to siljenim smehom. lovicama, ker je vsled mirovnih 4. maja Francu Rampre, kapla-
mislitet" " I n novi bankovec, stotak?" pogajanj kot vojna odškodnina nu v Sevnici ob Savij 

MOJA DUŠA. 

V tihi bolesti samuje srce, 
bleda roka lice mi boža, 
v boli in ognju mre duša kot roža 
polna mladosti sred to-plega dne... 

Gola, izčiščena v ognju bolesti 
raste kot k solncu razgaljeni cvet, 
k rila* razširja v ponosni zavesti — 
sladko objela, vesoljni bi svet . . . 

Vse je izplakala, vse pregorela, 
polna razpaljene solučne krvi, 
lahka kot veter je svet nadletela 
v carstvo duhov, ki vanj večnost 

žar i . . . 

G. Koritnik. 

P E S E M . 

Plakala je lepa Mara 
v cvetu svojih mladih let — 
kaj bo s teboj, srce moje, 
moj krvavordeči cvet? 

Rahlo si kot. list na veji, 
kadar z vetrom govori, 
žejno kakor cvet v poljani 
samujoč sred mladih d n i . . . 

List odtrga veter z veje, 
daleč kje se izgubi — 
vročo žejo, srčno žejo 
cvetu rosa ublaži. 

Kaj bo s teboj, srce moje — 
ali list si, ali cvet? 
Da si list, bi odletelo 
daleč v daljni tuji svet. 

Da si cvet, bi te vsadila 
v vrtec svoj, zaprt ljudem, 

' s solzami bi te kropila 
in kramljala ti o n j em. . . 

G. Koritnik. 

G R E N K A M I S E L . 

samot večernih ur, 
daljav polnočnih mrakov, 
krvi žarečih makov 

diha vame tvoj pozdrav. . . 

Prišla si kot iz srca 
vzdih, ki spev na strune dahne, 
grenka misel, ki razmahne 
vse življenje v krila d v a . . . 
V trudnem vonju letnih trav, 
v vetru, ki šumi po plani, 
v senci, ki drhti ob strani, 
vidi te pogled plašan. 
Blesk nebes ne sije vame 
sam blodim po temni poti — 
nade vse naj veter vzame, 
več me up noben ne zmoti! 

G. Koritnik. 
Kje je moj sorodnik GEORGE 

LAURTCH? Doma je iz Trav-
nika pri Loškem potoku. Pro-
sim cenjene Čitatelje, če kdo ve, 
naj mi naznani njegov naslov, 
ali naj se pa sam javi. — Math. 
Russ, P. O. Liverpool, Ala. 

(10-13—7). -

Kje je. moj brat FRANK ADA-
MIČ? Doma je iz Lužarjev, po-
šta Nova vas pri Rakeku. Pred 
8 leti je dospel v Ghisholm, 
Minn. Ker nič ne piše. ne vem, 
kje se sedaj nahaja, zato pro-
sim cenjene rojake, ako je ko-
mu znan njegov naslov, naj ga 
mi naznani, ali pa naj se sam 
zglasi sestri : Mary Sereel, 1253 
E. GO. St., Cleveland, Ohio. 

(10 13—7} 
NAJ&I ZASTOPNIKI, 

kateri eo pooblaščeni pobirati naroč-
nino sa "Glas Naroda" ln knjige, ka-
kor tudi za vse druge v na5o stroko 
spadajoče posle: 

Jenny Lin d, Ar k. In okolica: Michael 
Cirar. 

8an Francisco, CaL: Jakob LovSln. 
Denver, Colo.: Frank Skrabec. 
LeadviUe, Colo.: Jerry Jamnit. 
Pueblo, Colo.: Peter Cullg, J. M. 

Rojtz, Frank Janesh In John Germ. 
Salida, Colo, in okolica: Loula Co-

stello (The Bank Saloon). 
Walsenbnrg, Colo.: Ant. Safttcb Ui 

Frank Blatnik. 
Clinton, Ind.: Lambert Bolskar. 
Indianapolis, Ind.: Alois Rndman. 
Aurora, 111.: Jernej B. VerbiC, 635 

Aurora Ave. 
Oglesby, 111.: Matb. Hribernlk. 
Depue, 111.: Dan. Badovl~*" 
Chicago, 111.: Frank J u r j ^ . ^ 
La Salle, 111.: Mat. Komp. 
Joliet, 111.: Frank Laurlch, John Za-

letel in Frank Bambich. 
Mineral, Kans.: John Stalo. 
YVaukegan, 111.: Frank PetkovSek In 

Math. Ogrln. 
So. Chicago, I1L: Frank Cerne In 

Rudolf Požek. 
Springfield, 111.: Matija Barborlč. 
Frontenae, Kans. In okolica: Frank 

Kerne. 
Mulbery, Kan«, la okolica: Martin 

KOB. 

Calumet, Hick. In okolica: Pavel 
Shaltz in M. F. Kobe. 

Detroit, Mich. In okolica: Joseph 
Glasič. 

Manistlqne, Mich, la akollca: B. 
Kotztan. 

So. Range, Mich, in okolica: U. 
LlkoviC. 

Acrera. Mina.: Josip Fužina. 
Chisholm, Minn.: K. Zgonc, Jakob 

Petrlch in Frank Žagar. 
Jlulnth, Minn.: Joseph Sharabon. 
Ely, Minn, in okolica: Ivan Gonže, 

M. JL. Kapseh, Jos. J. Peshel ln Louis 
M. Perušek. > 

Eveleth, Min.: Jurij Kotze. 
Gilbert, Minn, in okolica: L. Vesel. 
Hibbing, Minn.: Ivan PouSe. 
Kitzville, Minn, in okolico: Joe 

Adamicb. 
Nashwauk, Minn.: Geo. Maurtn. 
Virginia, Minn.: Frank Hrovatlch 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrlan. 
Aid ridge, Mont.: Gregor Zobec. 
Great Falls, Mont.: Math. Urlch, 

3409 N. 5th Ave. 
Brooklyn, N. ¥ . : Alojzij Cešarek 
Little Falls, N. S. : Frank Gregorka. 
Cleveland, Ohio: Frank Sakser, J. 

MarlnCiC, Chaa. Karllnger In Jakob 
Resnlk. 

Barberton, O. in okolica: Alois Ba-
lant. 

Bridgeport, O.: Frank Hočevar. 
Collinwood, O.: Math. Slapnlk. 
Lorain, Ohio in okolica: John Kum-

te 1735 E. 33. St. 
Youngston, O.: Ant. Klkelj. 
Oregon City, Oreg.: M. Justin. 
Allegheny, Pa. In okolica: M Kla-

rlch. 
Bessemer, Pa.: Lonls Hribar. 
Braddoek, Pa.: Ivan Germ. 
Bridgeville, Pa.: Rudolf PleterSek. 
Bnrdine, Pa. in okolica: John Ker-

fclinlk. 
Conemaugh, Pa.: Ivan Pajk. 
Claridge, Pa.: Anton Jerlna. 
C&nonsburg, Pa.: John Kokllch. 
Broughton, Pa. in okolica: A. Dem-

Sar, 
Dacragh, Pa.: Dragutln Slavič. 
Dunlo, Pa. in okolico: Josip Suhor. 
Export, Pa. In okolica: John Prosioj. 
Forest City, Pa.: Karl Zalar In fr . 

Leben. 
F*r#IL Pa-; Anton Val»ntlatff 
Greensburg Pa. in okolica: Joseph 

Novak. 
Irwin, Pa. la okolica: Frank Dem-

u r 
Johnstown, Pa.: Frank Gabrenja in 

John Polanc. 
Madiama, Pa.: F. Gottlk-lier. 
Meadow Lands, Pa.: Georg Sehults. 
Moon Bun, Pa. In okolica: Frank 

Maček. 
Pittsburgh, Pa. : Ignacij Podvasnlk. 

[gnas Magister, Z. Jakše ln C. R Ja-
koblch. 

Unity Sta., Pa.: Joseph SkerlJ. 
Steelton, Pa.: Anton M. Pupil 
West Newton, Pa. In okolica: Josip 

Jovan. 
Willock, Pa.: Frank Seme in Joseph 

PetemeL 
Toele, Utah: Anton PalClfl. 
Winterquarterg, Utah: Lonls Bla-

dch. 
Black Diamond, Wash.: Qr. P oren t*. 
Ravensdale, Wash.: Jakob Rom-

4k. 
Davis, W. Va. In okolica: John Bro-

«ich. 
Thomas. W. In okolica: Frank 

Kocijan in A. Korenchan. 
Grafton, Wis.: jofcn StampfeL 
Kenoha, Wis.: Aleksander Pezdlr. 
Milwaukee, Wis.: Josip Tratnik, 

John Yodovnlk in Frank Meh. 
Sheboygan, Wis.: Frank Seplch In 

Heronim Svetlin. 
West Allis, Wis. s Frank Skok la 

Lonls Lončarlč. 
Rock Springs. Wyo. : A. Justin \m 

YaL Stallch. 
Kemmerer, Wyo. : Joeip MotoU, 
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Kazni za izdajstva y 
Avstriji poostrena. 

Ker se v Avstriji sovražniki 
množe. je monarhija prisiljena, da 
znova napne vse svoje moči, da. 
kljubuje številnim nasprotnikom 
in se vzdrži. Primorana je pa tudi. 
da nastopu zoper izdajalska deja-
nja z vso strogostjo, ki jo zahte-
\ a jo razmere, ter jih, če mogoče, 
v kali zatre. Žrtev, ki jih polaga-
jo zvesti državljani v imetju in kr-
vi na oltar domovine, ne smejo 
spraviti zločinska dejanja posa-
meznikov v nevarnost ali jih celo 
brezuspešiti. Zato se ima strašilna 
moč postav postav pomnožiti ter z 
odgovornostjo izdajalca pred ka-
zenskim zakonom združiti njegovo 
jamstvo za škodo, ki vsled njego-
vega dejanja nastane državi. To 
je temeljna misel cesarske nared-
be .ki je izšla v uradni "Wiener 
Zeitung". Kdor kot vojak ubeži 
k sovražniku (dezertira) ali kdor 
v mirni dobi protipostavno rabi o-
rožje proti avstro-ogrski monarhi-
ji ali ž njo zvezanim državam ali 
sovražni vojni sili z voliuneujem 
ali na drug način s svetom ali de-
janjem pomaga, bo dolžan, zara-
di svojega zločina jamčiti državi 
za škodo. Zločin mora biti izdajal-
sko dejanje. Ni potrebno, da je 
storilec dejanje izvršil v odkritem 
ali v skrivnem sporazumu s so-
vražnikom. Izdajstvo more zakri-
viti tudi tisti, ki s sovražnikom ni 
v ni kakšni zvezi, pa stori dejanja, 
ki sovražniku koristijo, ter tako 
pospeši njegove vojne namene. 
To je temeljna poteza izdajalske-
ga dejanja. Jamstvena obveznost 
obsega škodo, ki jo je dejanje ne-
posredno ali posredno povzročilo. 
Poleg tega je državi v osveto za 
prekršitev prava priznati primer-
no odškodnino, ki jo ima določiti,; 
upoštevajoč vse okolnosti, sodnik. 
Da se zahtevek države po odškod-
nini za slučaj obsodbe obdolženca 
zagotovi, se more njegovo v Av-
striji nahajajoče se premoženje že 
tekom kazenskega postopanja za-
seči. Kazensko postopanje je v 
vojnem času edino stvar vojaških 
sodišč; ko pa nastopijo mirne raz-
mere, je tudi civilno kazenski sod-
nik poklican, da potopa zaradi 
dejanj, izvršenih v vojni dobi. Z 
zaplembo izgubi obdolženec pravi-
co, da bi. dokler je premoženje j 
zaseženo, ž njim med živimi raz-
polagal (daroval, prodajal itd.), 
imovino umne osebe se sme zaple-
niti le tedaj, če je dotična obsodba 
že pravomočna in zapuščina še ni 
prisojena. Odločbe o zaplenitvi je 
mogoče izpodbijati s pritožbo na 
višje sodišče. 

"Slovenec". 

Italijanska vojna moč. 

Iz teli se morejo torej tvoriti za- Volbcnk je le še toliko utegnil,'nikakor ne gre! Besedo nazaj vze I 
dostne nadomestne formacije, da 
se morejo pokriti izgube. 

V koči. 
Spisal dr. V. Korun. 

Namenjeni, naslednjega dne 
preplezati severno steno Kožice, 
so prenočevali v planinski koči na 
Strmiei. Sicer je vsakega izmed 
njih ura skrbela, in to tem bolj. 
čim bliže so ji bili; toda ker so 
hoteli veljati za veleturiste in so 
se bili že celo poletje bahali s svo-
jo drzno namero, jim ni kazalo 
drugače nego jo izvesti. 

— Pravijo, da je Koziška stena | 
hudo nevarna, — opomni Trnjak. 
ko je nerodno kobacal v postelj. 
Bil je izmed trojice najmanj po-
gumen, in sicer iz enostavnega fi-
ziološkega vzroka, ker je imel 
vedno pokvarjen želodec in mu 
je zato nedostajalo potrebne živ-
Ijenske energije. 

— Kdor more soditi tako ali na-
sprotno. ko je še ni nihče preple-
zal? INI i bomo prvi. ki jo naskoči 

da je očitaje pripomnil: — "Go- ini ali . . .! — se je Volbenk raz-' 
sko' ' bi si pa bil pa že lahko pri- vnemah 
hranil! S slabotno žensko tako go-1 _ n g , jo pa vzamem. Kaj pa 
voriti, to ni lepo. Blatnik! — na- ' j e „ a tem? Radi neumnih gosk 
kar j e zaspal, kakor sta bila tova- s e vendar ne bomo prepirali. 

, ,. I — To je tudi edino pravo! — Troti poldnevu so vstali. ! . _ . . . . . * . m 1-1 - 1 1 • !se je Trnjak oglasil. — Moja go-— Toliko ze doljro nisem snal 1 , - n i i i -- i •\ T -, • , , m • , 7 * ' spa bi omedlela, ko bi ji kaj take-llu! — je rekel Trnjak ter se ze-i , , r , + i - - * i ,, . 7, ' ffa rekel. — Enkrat hajoc tolkel z dlanjo po ustih. 
l)oma moram vsak dan za časa 
vstati, da pogledam, ali in kako 

j se kuha zajtrk. 
— Meni pa otroci ne dajo mi-

ru, ker začno že navsezgodaj dre-
ti se in ropotati, — Blatnik poto-
ži. — Danes sem pa prav dobro 
spal, prav dobro. 

— Planinski zrak to stori, pri-
jatelja, in dolga hoja! Jaz sem 
pozabil celo, kako grdo sem bil 
varan v ljubezni, in prvič po dol-
gem času sem imel sen, ki je 
bil prijeten, — je Volbenk pov-
zel, ko si je, pred ogledalom sto-
ječ, uravnanval prečo na glavi. 

Zunaj je lilo, da niso mogli iz 
koče. Da bi se pa razhodili, so. na-
videz mrki radi zadržane ture, v 
srcu pa iz istega vzroka veseli, ko-
rakali semtertja po sobi. In ker 

mo, nn! — je odvrnil Blatnik ter'-ie h l } prostor premajhen, da bi 
se pri tem samozavestno p o t r k a l , k o r a k a h v v r s t i> Je šel Blatnik 
po golih prsih, ki jih je bil raz-|do1 ' k * d a r je Trnjak šel gor. Vol-
galil, ko se je slačil; toda takoj b e n k Pa križal poprek o.l de-
nato je jezno zalučil obleko na s n e n a l e v o - P r i t e m s<> se umika-
stol, opazivši, da manjka na hla- h t a k o spretno, da niso niti enkrat 
čah dveh gumbov, na suknji pa sk"Pa.i trčili,, zmerom lepo se vr-
da je šiv izpustil. j steč, liki kolesje v dobro namaza-

— Bodi nevarna ali ne! Meni.111 u r i -
itak ni nič za življenje. — je Vol- Kosili so dobro in obilno, ka-
benk bolj vzdihnil ko rekel; i n i k o r l , a b i b i l turistike namen ku-
govoreč je usta grenko nakrem- blI1Ja 1,1 klet. 
žil. nekako tako, kakor da bi imel ~ Gospodična Rezika! Nekaj 
nagnito zobno škrbetino v čelju- n'<*eptov mi boste povedali, kaj 
stih. n e ? Take bržole in takih palačink 

— Tebi že, tebi, ki si samcat na že dolgo nisem jedel. — pravi Tr-
svetu. odkar se ti je nevesta iz- n J a k i " si obriše usta z brisalko. 

" Rcieheiiberger Zeitung" prina-
ša po tabeli, ki se nahaja v od av-
strijskih štabnih častnikov izda-
nem 'Beltzes Armee-Almanach-u 
naslednje podatke o vojni moči 
Italije: 

Pehota šteje 645 bataljonov, t. 
j. (iTO.OOO mož; 

bersaglieri štejejo 71 bataljonov, 
t. j. 49.000 mož; 

alpinci štejejo 52 bataljonov, t. 
j . ',0.000 mož; 

garnizijske čete štejejo 27 ba-
taljonov, t. j. 14.000 mož; 

kavalerija šteje 178 eskadronov, 
t. j . 15,000 mož; 

poljsko topništvo šteje 249 ba-
terij. t. j. 14,000 mož: 

jezdeče topništvo šteje 8 bate-
rij, t. j . 1300 mož; 

težko poljsko topništvo šteje 40 
baterij, t. j. 5200 mož; 

gorsko topništvo šteje 63 bate-
rij, t. j. 19.000 mož; 

trdnjavsko topništvo šteje 308 
stotnij, t. j. 70.000 mož; 

zenijske čete štejejo 1G7 stotnij, 
t. j . 40,000 mož; 

karabinieri štejejo 45 bataljo-
nov in 2 eskadrona t. j. 30.000 
mož ; 

finančnih stražnikov je 23.000 
mož. 

Skupaj: 482 bataljonov, 180 
eskadronov, 3G0 baterij. 475 stot-
nij trdnjavskega topništva in teh-
ničnih čet 1.000.000 mož. 

Nekateri drugi podatki cenijo 
vojno moč še malo višje, in sicer 
do 1.200,000 mož. 

S tem pa število izvežbanega 
moštva še ni izčrpano, kajti po u-
radnih podatkih iz leta 1912 ima 
Italija: 

Častnikov 41,692; 
moštva stoječe vojske 208,448; 
na dopustu se nahajajoče stoje-

če Vojske 491,697; 
mobilne milice 328.601; 
teritorijalne milice 2.281,802. 
Skupaj 3,442,150 mož. 

neverila! Ampak, kaj ne, Blatnik? 
za naju je drugače, ki imava ljub-
ljeni ženki in ljubljene otročičke! 
— zavrne Trnjak ter si otere sol-
zo. ki mu je prisentimentalila iz 
levega očesa. 

— Bo že. kakor bo, — pravi na-
govorjeni ; in premetavajoč se po 
postelji, da bi videl, kako bi se 
najbolje ležalo, modruje: — Ko-
šček slave nam na noben način 
ne izostane. Kaj ne? Oe steno pre-
plezamo. bomo sami o sebi pisali: 
če se ponesrečimo, bodo drugi o 
nas slavospeve. In to je vsekako 
nekaj; kajti inače se nimamo dru-
gje nadejati posmrtne omembe o 
sebi nego v tistem prežalostnem 
časniškem predelu, ki se glasi: — 
Umrli so —. 

Rekši pa je potegnil odejo čez 
glavo in kmalu trdno zaspal. 

Takisto sta tudi Volbenk in Tr-
njak zaspala, brž ko sta legla. In 
ni bilo čudno: Od hoje so bili li-
tru jeni, nočno bdenje so pa po-
tegnili daleč črez planinski re-

rraite. Zato se pa tudi navzlic nji-
hovemu sklepu, da bodo zarana 
vstali, zamajejo šele pozno v ju-
tru kavalete, ena zdaj, in ker so 
se vegasta tla močno stresla, ta-
koj za njo druga in tretja; izpod 
kocastih odej pa so se v taistem 
redu začele vzklanjati mršave ^la-
ve. — 

Prvi se je zbudil Trnjak, ker 
jra je tiščalo v želodcu. Nakar 
vpraša svojega soseda na desni: 
— Volbenk, koliko je ura? 

— Ne vem! — ta zamrmra ter, 
Ivevito zehajoč, vtakne glavo pod 
odejo. 

— No. pa ti poglej. Blatnik! — 
se zdajci kakor proseče obrne na 
naslov soseda, ki je ležal od nje-
ga na levi. 

— Kaaj?! — Blatnik odgovori 
in vpraša, nato pa. ne da bi ča-
kal odgovora, rezko žasmrči. 

— Mislita, da bom jaz prižgal 
luč in gledal na uro! Me znata 
rada imeti! — vekne Trnjak sam 
pri sebi. veknivsi pa se zvije v 
klopčič in zadremlje. 

Tako so nadalje spali kaki dve 
uri. In ko so se zbudili ni bilo več 
treba prižigati luči. Skoz špranje 
oknic se je svitalo. da se je videl 
beli dan. 

Urno skoči tedaj Blatnik iz po-
stelje ter pogleda na uro. Bilo je 
osem! S kletvijo na jeziku sto*-
k vratom, pomoli glavo skoznje 
ter zadirljivo zakliče oskrbnici, 

ki si je dajala opraviti pri ognji-
šču : — Reza. zakaj nas pa niste 
zbudili ? 

— Ko ste bili pa budni! Saj sem 
vas slišala govoriti! 

— Goska neumna! 
— Sicer pa dežuje, da ni iti iz-

pod strehe! — in od " g o s k e " se 
ji je glas tresel. 

— Ali jih tvoja gospa ne zna 
napraviti? — ga Blatnik vpraša-
je pogleda. 

— Zna že, zna! Pa saj veš, za 
vrlo izobraženo ženo ni kuha. Kar 
brala bi in brala. Zdaj trdi, da je 
najvočja grehota nad človeštvom, 
spravljati otroke na svet. Kaj ho-
češ. vsaka stvar ima svojo osojno 
stran in tako tudi visoka izobraz-
ba! — 

—Ko bi se bila le tudi moja 
žena navzela tiste modre teorije! 
— Blatnik sam zase vzdihne; na-
to pa glasno pristavi: — Pa, da 
bi kuhati ne hotela, gromska — 
to hi videl! 

— Kaj se boš hrabril, prijatelj! 
Moja mi vsaj pošije, kar je tre-
ba. Ti pa nimaš nikdar vseh gum-
bov na suknji, iz česar sklepam, 
da tudi ne na hlačah! 

— Paprlepa! Kaj meniš, da i-
mam jaz samo enega otroka ka-
kor ti! Metli jih je babica Neža 
osem nalovila in ti mi potrgajo 
gumbe, da se igrajo z njimi fer-
nikolo. 

— Prijatelja! Vidva mi slabo 
priporočata zakon. Jaz bi se — 
sicer ne zgolj raditega Bog. me 
varuj, da ne! — ampak vendar 
tudi zato oženil, da bi imel koga. 
ki bi mi kuhal in šival. 

— On d a pa kar mene vzemite, 
gospod Volbenk! — se je zdajci 
oglasila oskrbnica Rezka. — Jaz 
znam kuhati, šivati in plesti le-
po. — 

Bila ni ne mlada, ne stara, ne 
lepa, ne grda, temveč kakor so 
pač oskrbnice v planinskih ko-
čah. pregrde ne, da ne odbijajo 
turistov, prelepe ne, da jim v gor-
skih samotah niso v izkušnjavo. 
Taka je bila tudi Rezka. Vendar 
pa, ko je po kosilu stopila v so-
bo, ta hvalevredna maksima ni 
bila več v ravnovesju; kajti kar 
na Rezki ni bilo napudranega, to 
je tičalo v vihravih čipkah, tako 
da ni bila kar nič podobna planin-
ski oskrbnici v dvatisočni nad-
morski višini, ampak vse bolj ta-
ki prešerni mestni mamzeli. 

Ta nenadna izprememba ni o-
stala brez učinka na naše tri tu-
riste. Ostopivši jo, so jo gladno 
motrili odzgoraj navzdol, od de-
sne na levo in narobe. Volbenk si 
je celo ščipalnik nataknil, da si jo 
bolje ogleda. Pri tem so pa meta-
li z "gospodično" sem. z "gospo-
dično" tja, kakor da bi govorili 
s kako amerikansko miliardarko. 

Rezka se je odkraja držala do-
stojanstveno in resno. Nato si je 
pa začela brisati oči in tiho ihte-
ti. — 

— I, kaj vam pa je, gospodična 
Rezika? — je Volbenk sočutno 
vprašal, prijemši jo za roko. 

— Taka razžalitev poštenemu 
dekletu! Kaj takega mi še nihče 

-Kaj. dež gre? — vzlikneta ni rekel. 
hkrati Volbenk in Trnjak. — Po 
tem pa kar naprej ležimo! 

—Kaj pa hočemo drugega! Za 

— Kdo rekel? Kaj rekel? — je 
Trnjak posegel. 

— Neumno " g o s k o " me je zju-
iia Kožico bi bilo že itak tudi pre-,traj imenoval gospod Blatnik! — 
pozno, — in rekši se tudi Blatnik in udrle so se ji zopet solze, 
zvrne v postelj, sam na tihem ve- — Jaz?! Je že mogoče. N ie re-

Za kratek čas. 
V šoli. 

sem ji dejal 
samo: — Kako moreš biti tako 
nespametna? — pa je takoj zače-
la sapo loviti in omahovati, tako 
da ne vem. kaj bi se bilo zgodilo, 
ko bi je ne prestregel z rokami. 
Vesta, je pač izobražena in zato 
nežnih živcev! 

— Eh! — je Blatnik rekel in za-
mahnil z desnico: — moja žena 
se pa niti ne zmeni za tako malen-
kost. — Tepec stari! — mi zabru-
si v zameno, pa je stvar pri kraju 

Z Blatnikovim preklicem je bi-
la torej gosja zadeva poravnana. 
Rezka si je obrisala oči ter bila 
spet vedra in vesela. 

(Konec prihodnjič). 

Topovi velikani v pretekosti 
Eden prvih topov, ki je po svo-

ji velikosti vzbujal občudovanje 
tedanjega in poznejšega sveta, je 
"Divja Meta" ("Dulle Griete") 
v Gentu. Top je bil vlit menda le-
ta 1382. Kaliber znaša 79.5 cm 
cev tehta 16.400 kilogramov, smod 
nika je treba za naboj 60 kilogra 
mov. Cev je dolga 6.7 metra. Top 
je streljal po 340 kilogramov tež-
ke kamenite krogle, poleg tega 
pa tudi s kosi železa in stekla na-
polnjene sode. ki so imeli približ 
no tak učinek, kakor dandanes 
kartače. — Drug tak velikan, pred-
hodnik naših modernih topov, se 
nahaja v edinburškem gradu in 
se imenuje "Mons Meg", mojstr-
sko delo kovaške umetnosti. Ka-
liber tega topa meri 63.6 cm, cev 
tehta 6600 kilogramov, dolg pa j( 
top 5.07 m. Granatna krogla ji 
tehtala 150 kilogramov. — Pred 
več desetletij so izkopali iz strr.ge 
svete reke Bhaghirathi v Indiji 
velik top. čigar cev meri 5.1 m. 
kaliber pa 47 cm. — Leta 1411. so 
v Brušviku vlili top 'Lina Metla' 
ki se ^ 1 ni ohranil do današnjih 
časov. Tental je 9000 kilogramov 
smodnika in kamenite krogle so 
tehtale po 375 kilogramov. Kali-
ber je meril 64 cm. "Lina ' 'je bi 
la znana po tem, da v 317. letih 
iii bilo iz nje izstreljenih več stre-
lov kot devet, in še od teh samo 
štirje na sovražnika. — Kakih 50 
let po vlit ju "Line Mette" je vlil 
Urban, grški livar sultana Moha-
meda II.. velikanski bronast top. 
ki je dobro služi! pri zavzetju Ca-
rigrada leta 1453. Urban, katere-
mu so zgradili livarno v Drinopo-
ju, je potreboval za izgotovitev to-
pa tri mesece. Prevoz topa iz O-
drina pred Carigrad je trajal dva 
meseca. Kaliber je meril 60 cm. 
Top se je med obleganjem razle-
tel in ubil svojega livarja. — Drug 
tak top, ki ga je dal vliti tudi sul-
tan Mohamed II. po livarju Munir 
Al i ju leta 1464., je podaril sultan 
Abdul Aziz Angležem in se naha-
ja sedaj v Woolwichu. Kaliber 
meri 79.6 cm, cev je dolga 6.56 m, 
tehta pa 7500 kg. Največji pred-
hodnik današnjih topov, s kateri-
mi pa se po vsej verjetnosti ni 
streljalo nikdar, je cesarski top 
ki ga hranijo v Kremlu v Moskvi. 
Kaliber meri 114.8 cm, cev je dol-
ga 6.78 m in tehta 39.000 kg. Vlil 
<ia je leta 1586. iz brona Andrej 
Cahov. — V izdelovanju velikan-
skih topov so se odlikovali v poz-
nejši dobi zlasti Turki. Ti topovi 
so jim rabili v obrambo dardanel-
skih utrdb in so se prav dobrim u-
spehom uporabljali leta 1807. pro-
ti Angležem. 19. februarja leta 
1807. se je posrečilo angleškemu 
admiralu lordu Duckwortthu pre-
pluti Dardanele z osmimi bojnimi 
ladijami in štirimi fregatami in na-
slednjega dne se je pojavil pred 
Carigradom. 2 .marca se je Duck-
worth vračal, ali tedaj so ga na-
padle hitro pripravljene nove ba-
terije in pa topovi dardanelskih 
utrdb. Na krovu Iadije " A c t i v e " 
je napravila veliko škode pet sto-
tov težka granitna kroglja. Na 
ladiji "Republ ic" pa je bilo raz-
bito krmilo in 24 mož težko ra-
njenih. Na ladiji "VVyndhem" se 
je polomila glavna jarbola. Na li-
nijski ladiji "Royal George" je 
bil prestreljen prednji del. Ladija 
se je začela potapljati in rešila se 
je le z naporom vseh moči. Na li-
nijski ladiji "Windsor Castle" je 
granitna kroglja 
splozijo smodnika; 46 mož je bi-
lo nesposobnih za boj. — Leta 
1839. je poročal tedanji major, po-
znejši generalni vojni maršal pl. 
Moltke da je na dardanelskih ob-
režjih stalo 63 topov, ki so stre-

Profesor izve, da se liajpored-
nejši dijak njegovega razreda uči 
malajskega jezika, ker se misli 
odpovedati študiran ju in postati 
pomorski razbojnik. Pokliče deč-
ka pred sebe, da bi ga posvaril in 
ga vpraša : 

— Ali je rse, kar sem slišal, — 
da se učite malajskega jezika? 

Dijak: — Res, gospod profesor. 
Profesor: — Ali že kaj znate? 

Kako se po malajski imenuje dre-
vo? 

D i j a k : — Ta. 
Profesor: In dve drevesi? 
Dijak: — Ta-ta. 
Profesor: — in cel gozd ? 
Dijak: — Tatatatatatatata . . . 
Profesor stegne roko in priloži 

dijaku zaušnico. 

V zakonu. 
.Gospod Jazbec se j«' s svojim 

sinkom v krčmi zamudil čez do-
voljeno uro. Vračajoč se domov 
je mislil samo še na sprejem, ki 
ga čaka in nič več na politični 
pogovor v krčmi. Sinko pa se 
spotoma naenkrat ustavi. 

— Ata. kdo je pa nasprotna 
stranka ? 

= Oh. fant. to so vendar — 
mama ! 

Čudno vprašanje. 
Mali Pepček zagleda svojo uči-

teljico in hiti k njej. kakor da 
ji ima nekaj posebno važnega po-
vedati. 

— Gospodična, gospodična — 
jaz že znam žveplenke na hlačah 
užigati! 

= Tako? 
— Da — ali jih znate vi tudi 

na hlačah užigati? 

Ponesrečenec. 
Zidar je padel z drugega nad-

stropja. a na srečo je priletel na 
kup slame. Med tem. ko so je ječa-
je pobiral, je prihitela iz hiše go-
spodinja s kozarcem vode. 

— Oh. revež, je zaklicala, po-
krepčajte se. 

Zidar je pogledal v kozarec in 
vprašal: 

= Prosim, s katerega nadstrop-
ja bi pa moral pasti, da bi mi dali 
kozarec vina? 

Takoj je pripravljen. 
Dražestna gospodična Vida leži 

v koketno prirejeni postelji bol-
na. Zdravnik jo je vestno pre-
iskal in spoznavši. da ji nič ni, se 
je polglasno zasmejal. 

— Kaj se pa smejete, gospod 
doktor, se je razhudila Vida. če 
bi vi tu ležali — 

= O prosim, prav rad — kar 
k zidu se primaknite. 

Napačen napis. 
Mlad gospod, ki je prišel do 

spoznanja, da človek najhitreje 
obogati, če priženi veliko doto. j<-
izvedel, da ima krčmar "Pri zla-
ti gosi" prav čedno in pridno 
hčerko. Mladi gospod je začel 

takoj zahajati v to krčmo in se je 
krčmarju in njegovi hčeri hitro 
prikupil. Ko je bil že prav dobro 
znan in je imel tudi gotovost, da 
bi ga hčerka rada vzela, se je za-
upno obrnil do krčmarja. 

— Povejte mi vendar kot pri-
jatelju. koliko dote boste dali svo-
ji hčerki? 

= Dote? Ljubi gsopod, kje naj 
jo pa vzamem? 

— Nič dote? 
= Nič! 
— A, slišite, to je pa že nesram-

no. da imenujete svojo gostilno 
pri zl a t i gosi! 

Odklonila ga je. 
— Ali vas smem spremiti, go 

spodična ? 
— Spremite raje onega tepca, 

ki me je pred petimi minutami na-
govoril z ravnotakimi besedami, 
kakor vi sedaj. 

Seveda. 
Mati: — Zakaj pa nisi kričala 

ko te je učitelj poljubil? 
Hči: — Ali mamica — ko me 

pa ni nič bolelo. 

raCENIK KNJIG 
/7/ katere ima v zalogi 

/ SLOVENIC PUBLISHING CO. 
82 CORTLANDT ST. N E W YORK, N. Y. 

MOLITVENIH; 
Duhovni boj •—.60 
Evangeljska zakladnica <—.50 
Gospod usliši mojo molitev 

z posebno velikimi črkami $1.00 
Ključ nebeških vrat —.50 

] Jeruzalemski romar :—.43 
Kristusovo življenje in smrt 

vezano $3.00 
Krištof Kolumb .—JO 
Križana umiljenost i—.49 
Kaj se je Makaru Banjalo! —.50 

Jezus in Marija 
Marija Varhinja 
Marija Kraljica 
Marija Kraljica, 

vezana 

!—.40 
— . 6 0 

— . 6 0 
elegantno 

$1.20 
Pot k Bogu, v šagrin vezano $1.20 
Rajski Glasovi —.50 

Rajski Glasovi, elegantno 
vezano :—.90 

Rajski Glasovi, v slonovo 
kost vezano $1.20 

Sv. Ura, elegantno vezano $1.20 
Sv. Ura, v slonovo kost ve-

zano $.1.20 
Skrbi za dušo —,60 
Skrbi za dušo, elegantno ve-

zano $1.20 
Nebesa naš dom, elegantno 

Lažnjivi Kljuke« 
Leban, 100 beril 
Maksimilijan 1. 
Marija, hči polkova 
Mati, socijalen roman. 
Malomestne tradicije 
Mir Božji 
Miklova Zala 
Mirko PoštenjakovlS 
Na divjem zapadu, ve«. 
Na indijskih otokih 
Najdenček 
Na jutrovem 
Na krivih potih 
Na različnih potih 
Narodne pripovestl, 1., I , 

in 3. zvezek po 
Naseljenci 
Na valovih južnega morja vezano $1.20, VT , 

Vrtec nebeški —.40 ! a Palavana 

sel, da jih je brez njihove krivde čem. da ne; pa sem že pozabil! - | l j a l i težke po 
in sramote dež rešil nevarne ple-'je Blatnik hladnokrvno odvrnil . ' 1 5 0 0 f u n t o v - Nekaj teh topov je 
ze, _... .a l — To nikakor ne gre, ti rečem, imelo kaliber 70 em. 

Pretnja. 
Specijalist za porodništvo dr. 

Čebula je smrtni sovražnik kla-
virja. Povabljen na srebrno po 
roko svojega prijatelja, zapazi z 
veliko nevoljo. da je navzočna tu-
di neka učiteljica klaviria. Po v»-

povzročila e k - ^ e p j i s e d e u č i t e l j i c a z a k l a y h . i u 

začne igrati, dr. Čebula pa ren-
tačiti. 

Gospodinja : — Ne zamerite, lju-
bi doktor, ali gospodična izvršu-
je svoj poklic. 

Dr. Čebula: — Ne zamerite go-
spa. kaj bi pa rekli, če bi jaz v 
Vašem salonu in pričo tujih ljudi 

izvrševal svoj poklic? 

1. 

1. 

—.50 

—.40 
—.30 
»—.40 
—.40 
—.70 
$3.00 
—.75 
—.50 
—.50 
—.45 
—.40 

r-.SO 

$1.20 
$4.00 
$1.00 
—.50 

POUČNE KH7I1M: 
Abecednik slovenski, i* tan —.28 
Ahnov nemško-angleški tol-

mač, vezan 
Angleško-slovenski in slo-

vensko-angieški slovar 
Berilo prvo, vezano 
Berilo drugo, vezano 
Berilo tretje, vezano 
Cerkvena zgodovina 
Dobra kuharica, vezano 
Domači zdravnik, vezan 
Domači živinozdravnik 
Evangelij 
Fizika 1. in 2. del 
Hitri račun ar, vezano 
Nemščina brez učitelja, 

ta 2. del po 
Nemščina brez učitelja, 

in 2. del, vezano 
Občna zgodovina 
Pesmarica, nagrobnice 
Poljedelstvo 
Popolni nauk • čebelar-

stvu, vezan 
Postrežba bolnikom 
Prva nemška vadnica 
Sadjereja v pogovorih 
Schimpffov nemško-sloven-

ski slovar 
Schimpffov alovensko-nem-

iki slovar 
Slovenski pravnik 
Slovar nem.ško-slovenski 

(Janežič-Bartel), vez. 
Slovenska kuharica, vez. 
Slovenska Slovnica, vez. 
Slovenska pesmarica 1 

2. zvezek po 
Slovensko- angleSka slovni-

ca, vez. 
Spisovnik ljubavnih pisem 
Spretna kuharica, brošir. 
Trtna uš in trtoreja 
IJmna živinoreja 
Umni kmetovalec 
Žirovnik, narodne pesmi, 1., 

2. in 3. zvezek, vez., po 

—M 

i—.20 
$1.00 
r - . 2 « 
—.fi 
r - . 3 5 
i—.2® 

.«« 
i—.30 
« - . M 

— . 3 0 
i—.21 

—.M 
i—.18 
—.20 
i—.20 
^ . l i 
— . 8 0 
$1.00 
—.«0 
—.29 
— . 2 0 

Nikolaj Zrinski 
0 jetiki 
Odkritje Amerike, vo*. 
Pasjeglavci 
Prihajač 
Pregovori, prilike, reki 
Pri Vrbčevem Grogi 
Prst božji —.360 
Randevouz «— 
Revolucija na Portugalskem —.20 
Senila i—.18 
Simon Gregorčiča poezije —.45 
Stanley v Afriki t—JI 
Sherlock Holmes, 

3., 4., 5. in 6. zvezek po —.80 
Sveta noč —.20 
Srečolovec \ >—.20 
Strah na'SokoIskem gradu, 

100 zvezkov $5.00 
Strelec —.20 
Sanjska knjiga, velik* —.80 
Štiri povesti — 
Tegetthof —.28 
Turki pred Dunajem —-SO 
Trije rodovi —.§0 

;Vojna na Balkanu, 13 zvez. $1.89 
$1.00 j Zlate jagode, vez. —.99 
—.20 ! Življenjepis Simon Gregor-
—.35 j čiča —.80 
—.25 Življenja trnjeva pot —.50 

Znamenje i tirih —.30 
$1.20 Za kruhom —.20 

Življenje nn avstr. dvem ali 
Smrt cesarjeviča Rudolfa —.78 

In 

$1.20 
$2.00 

$2.50 
$3.00 
$1.25 

—.80 

$1.00 
—.40 
— . 8 0 
*—.40 
—.50 
—.50 

.50 

ZABAVNE IN RAZNE DRUGE 
KNJIGE: 

Baron Trenk (—.20 
Belgrajski biser —.20 
Beneška vedeževalka —.20 
Bitka pri Visu ;—.30 
Bodi svoje sreče kovač —.30 
Boj za pravico i—.40 
Boj s prirodo >—.15 
Božični darovi —.15 
Burska vojska .—.25 
Cerkvica na skali >—.15 
Cesar Jožef II. .—.20 
Ciganova osveta —.20 
Ciganska sirota, 93 zvezkov $5.00 
Človek in pol (Cankar) $1.00 
Cvetke 
Don Kižot 
Dobrota in hvaležnost 
Evstahija dobra hči 
Fabiola 
George Stephenson, oče že-

leznic 
Grizelda 
Grof Radecky 
Hedvika, banditova nevesta 
Hirlanda, 
Hlapec Jernej 
Hubad, pripovedke, 1. in I. 

zvezek po 
Ilustrovani vodnik po Go-

renjskem 
Izlet v Carigrad 
Ivan Resnicoljub 
Tzanami, mala Japonka 
Izidor, pobožni kmet 
Jama nad Dobruio 
J&romil 

—.20 
•—.20 
•—.60 
— . 2 0 
•—.35 

i—.20 
^ - . 1 0 
— . 2 0 
— . 2 0 
•—.20 
•—.60 

« - . 2 0 

—.20 
1—.20 
•—,26 
— . 2 0 
i—.20 
—20 
—.20 

SPILMANG VE POVESTI i 
1. z v. Ljubite uvoje sovraž-
nike —.20 

2. z v. Maron, krščanski 
deček .28 

4. zv. Praški judek —.26 
6. zv. Arumugan, sin indij-

skega kneza —.$8 
7. zv. Sultanovi sužnji —.28 
8. zv. Tri indijanske pove-
sti r—M 

y. z v. Kraljičin nečak —,30 
10. z v. Zvesti sin —.S3 
11. zv. Rdeča in bela vrt-

nica —.90 
12. z v. Korejska brata i—.38 
13. zv. Boj in zmaga — 
14. zv. Prisega huronskega 

glavarja i— 
15. zv. Angelj sužnjev .—.98 
16. zv. Zlatokopi —.SO 
17. zv. Preganjanje indijan-

skih misijonarjev —.30 
18. zv. Preganjanje indijan-

skih misijonarjev —JI 
19. zv. Klada mornarja »—.80 

- J t - J 
TALIJA; 

Zbirka gredaliikih iger. 
Brat sokol — .£8 
Cigani —.40 
Dobro došli t— 
Doktor Hribar f—.18 
Dve tašči .—.20 
Pri pušcavnik* .—.20 
Putifarka t—.98 
Raztresenca —.30 
Starinarica .18 
V medenih dneh r—JO 
Zupanova Micka t—JO 

HAZGLEDNICE: 
Nbrr/orske, s cvetlicami, 

humoristične, božične, no-
voletne in velikonočne, 
komad po •—.03 
ducat po — J i 

Z slikami mesta New Torka 
po — J i 

Album mest New Torka s 
krasnimi slikami, mali —.58 

i 
Opomba: Naročilom je priložiti denarno vrednost, bodisi v a<v 

tovini, poštni nakaznici, ali poitnih znamkah. Poštnina je pri v»el 
^ • m h l e m&mvub - . J 



GLAS NARODA, 12. JTJIilJA, 1915. 

Jugoslovanska 
s — 

s 
Katol. Jednota 

a 
Inkorporirana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota. 

Sedež v ELY, M I N N E S O T A , 

s • SLAVNI U E A D K i n j 
A Predaecmijc: J. 'A. GEJCtM, 507 Cherry JTay or bo* VT.Httd 

dock, Pa. 
Podpredsednik: ALOIS BALANT, 112 Sterling Bms 

berton, O. 
Glavni tajnik: GEO. D. BROZICH, Box 424, Ely, Minm, 
Blagajnik: JOHN GOUŽE, Box 105, Ely, Minn. 
Zaupnik: LOUI3 KASTELIC, Box 583, Salida, Cel«« 

V J t H O V m Z D R A V N I K : 

Dr. MARTIN J. IVEC, 900 N. Chicago St., Joliet, HI. 
NADZORNIKI: 

MIKE ZUNICH, 421—7th St., Calumet, Mick. 
PETER ŠPEHAR, 422 N. 4th St., Kansas City, Kan*. 
JOHN VOGRICH, 444—6th St., La Salle, HI. 
JOHN AUSEC, 5427 Homer Avenue, N. E. Cleveland, Ohio. 
JOHN KRŽIŠNIK, Box 133, Burdine, Pa. 

POROTNIKI: 
FRAN JUSTIN, 1708 E. 28. St., Lorain, O. 
JOSEPH PISHLAR, 308—6. St., Rock Springs, Wyo, 
G. J. PORENTA, Box 701, Black Diamond, [Whs*. 

POMOŽNI ODBOR: 
SJOiEPH MERTEL, od društva *v. Cirila in Metoda, Itr. 1, 

Ely, Minn. 
LOUIS CHAMPA, od društva Srca Jezuia, itv. 1, Ely, 

Minn. 
JOHN GRAHEK, at., od druitva ilovenea, ItV, 114, Ely, 

Minn. 
Vai dopisi tikajoči se uradnih zadev kakor tudi denarne poli-

Ijatve naj se pošiljajc na glavnega tajnika Jednote, vse pritožbe 
pa na predsednika porotnega porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisme od strani članov se ne kode 
•sbmlo 

Drnštveno glasilo: "GLAS NARODA". 

) 
čine članov. Medtem pa uljudno prosimo vse uradnike 
krajevnih društev, da strogo pazijo na svoje bolnike. — 
Vsak uradnik mora pomisliti, da vsak dolar, kateri se 
plača za bolniško podporo, poviša asesment Jednote. Oe 
bode veliko bolniške podpore, je samo ob sebi. umevno, 
da bodejo morali biti tudi višji asesmeiiti za ta sklad. 
Vse jc torej odvisno od poslovanja krajevnih društev. 

Z bratskim pozdravom udani, 
GEO. L. BROZICH, 

glavni tajnik. 
O p o m b a u r e d n i š t v a : — Tabela bo priobee-

na v eni prihodnjih številk. 

Po obedu« 

Č L A N O M IN ODBORNIKOM KRAJEVNIH DRU-
ŠTEV V NAZNANJE! 

Vse proteste, incijative, predloge in sploh vse uradne 
»tvari oziroma dopise, ki se tičejo J. S. K. J. JE POŠI-
LJATI GLAVNEMU TAJNIKU. 

Najprej mora glavni tajnik vse pregledati, ker mi 
brez njegove vednosti ničesar ne natisnemo, kar se tiče 
Jednote. 

Vse, kar bo on odobril, bo v našem listu pravočasno 
priobčeno. 

Uredništvo G. N. 
IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA J. S. K. J. 

NAZNANILO O IZIDU VOLITVE GLEDE CENTRA 
TRALIZACIJE BOLNIŠKE PODPORE 

IN DRUZIH PREDLOGOV. 

Elly, Minn., (i. julija 1915. 
Vsi poslani volilni listki so bili prešteti po pomo-

žni m odboru JSKJ. dne <>. julija 1915. — Resultat te 
volitve je kakor sledi: 

Enakopravnih članov in članic za volitev jc bilo 
5684. — 

Proti centralizaciji podpore jc volilo . . 1174 
Za centralizaci jo podpore, kakor je sedaj, 

je volilo . ' . . . 2190 

Spisala 3Iara Tavčar. 
— o — 

Gospod Fran je imel navado, 
da re je po obedu zleknil na di-
van in čital časopis, da je lažje 
zadremal. Sprva je z zanimanjem 
sledil politiki, novicam in dalje, 
da je zasmrčal. Nekega dne je v 
rah'i omotici svojega "dolce far 
niente" zaslišal korake. 

Ona: " E v o ti proračun za mo-
jo rimsko obleko!" 

On: "Kako to? Saj vendar še 
nisem.. . " 

" K a j nisem! Saj si poravnal 
račun takoj, ker je bila pošiljka 
poštno povzetna!" 

'•Vraga, kdaj je to b i l o ? " 
" K d a j ? Pred tremi meseci." 
"Pred tremi meseci sem bil 

še. 
"Seveda si bil še upravitelj, a 

sedaj si ravnatelj." 
" R a v n a t e l j . . . " 
" N o , in jaz kot gospa ravna-

teljeva moram biti dostojno oble-
čena ! ' ' 

"Gospa ravnateljeva ni mo-
ja . . » 

"Seveda ni tvoja kuharica, 
ampak žena!" 

" Ž e n a ? " 
" E v o ti proračun! Obleka, klo-

buk, liermelina, saeco, paletot: 
sedemstoindvajset kron ! " 

"Sedemstoindvajsct kron! Vra-
ga! Milostiva. poiščite si moža..." 

" T i si vendar moj m o ž ! " 
" Z a take stvari ne znam biti 

mož ! " 
" N e norčuj se! Gospa Ela je. 

bila ravnokar pri meni. Krasno, 
elegantno obleko ima, z japonski-
mi rokavi, zadnjega kroja, z ime-
nitno aplikacijo iz sviteža, klo-
buk prima Chanteclair, pristno 
hermelino... in nje mož je sa-
mo . . . " 

" K a j me briga nje m o ž ! " 
"Mene tudi ne. ona še manj. 

Briga pa me njena obleka, klo-
buk. . . zaostajati ne smem!" 

"Pusti me v miru! Komaj se 
vležem " 

"T. kdaj naj ti povem? Pri obe-
du ne! Zadnjič si se jezil, da sem 
ti pokvarila dober tek s svojim 
računom." 

" N e bodi no sitna in m i r u j ! " 
"Dražiti me hočeš, nevednega 

se delaš. Oh, preljubi moj m o ž ! " 
" L e poljubu j me, naroči oble-

ko, a plačaj sama!" 
"Zakaj si me pa vzel?" 
" H m ! Da mi gospodinjiš!" 
" i n strgana okrog hodiš ! " 
" T o ni res! Koliko je bil zad-

nji račun?" 
"Osemsto k r o n ! " 
"Vraga, pozabil sem že! Pred 

tremi meseci osemsto kron in ko-
lik-, si danes naračunila?" 

"Sedemstoindvajset." 
" T o je, je, je tisočpetstoindvaj-

set. Vraga, lep kapital! Še nekaj 
dodam in imam avtomobilček!" 

"Avtomobil ! Nobel žena pa 
vedno v eni obleki ! " 

" S a j ti kupim, kar hočeš, a bo-
di pametna in ne pretiravaj!" 

" N i č ne pretiravam! V modni 
list poglej, črno na belem stoje 
cene ! " 

" A l i je treba z Dunaja in to od 
najdražjih tvrdk?" 

"Ela bo govoričila okrog, kako 
drago obleko ima, jaz pa naj do-
ma čepim, kaj ne! Zborovanje bo 
za dobrodelno društvo. Kakšna 

... , . . " • -i V I naj se prikažem, v kateri obleki? prepozno, toda njih glasovnice le povečajo število g la - j v ^ s o ' s t a r e in i z m o d e ! » 
"Obleči pomladno!" 
"Koze l ! Obleči ti ob svetem 

Jakobu kožuh! Narobe svet ! " 
' 4oa j je narobe, taka potratna 

zenr ! " 
"Jn tak skopuh, tak negalan-

ten mož ! " 
" M o ž gor ali dol, kasa je mo-

j a ! " 
" I n moja dota, kje je pa t a ? " 
"Naroči in plačaj iz d o t e ! " 
' ' Dobro veš, d a . . . " 
' : — j e nisem š te l ! " 
" M a r misliš, da je bilo perilo 

in pohištvo za pet sob zastonj!" 
"Tega ne morem ugrizniti, ali 

s to ropotijo plačati tvoje oble-
ke ! " 

"Ah , kako sem nesrečna! Sla 

Dvet retinska 
Volilo j ill je 

Skupaj volilo 3364 
večina bi bila 2243 
za spremembo 1174 

1069 Premalo glasov za spremembo.... 
Za spremembo delegatov iz 50 do 100 na 

"•0 do 100 za podlago volitve za zboro-
vanje je volilo 2071 

Proti temu predlogu je volilo 1183 

Skupaj volilo 
Dvet retinska večina bi bila 
Volilo je za premembo 

3254 
2170 
2071 

Premah) glasov za premembo... . 99 

Točka 27 člen A". Pravil Jednote določa, da se za-
morejo spremeniti točke v pravilih le z dvetretinsko ve-
čino oddanih glasov. Na podlagi tega je torej razvidno, 
da ni sprejeta nobena sprememba in da ostane poslo-
vanje Jednote, kakor je bilo dosedaj. 

Društvi štv. 32 in 52 sta poslali svoje glasovnice 

sov proti spremembi. 
Društvi ">7 in 108 nista poslali glasovnic. 
Iz zgoraj navedenega poročila je ravidno, da je bi-

lo veliko članov, ki se niso zanimali za nobeno spremem-
bo in niso volili. Izmed vseh, kateri so volili, je bila ve-
lika večina za centralizacijo kakor jo imamo do sedaj. 
Zaradi tega ostane vse poslovanje Jednote, kakor je bi-
io do sedaj, do prihodnjega zborovanja Jednote. Do tega 
časa pa so prošeni vsi člani in članice, da pazno zasledu-
jejo centralizacijo bolniške podpore. Če ne bo vspevaia 
po voljno do tega časa, se lahko kaj ispremeni na zboro-
vanju. Iz sedanje volitve je razvidno, da je velika ve-
čina članov in članic za centralizacijo. 

Vsi, kateri so proti centralizaciji, so prošeni, da 
potrpe do glavnega zborovanja. Večini se moramo vsi 
.podvreči. (.Slavno zborovanje se bode vršilo prihodnje 
leto in tedaj se lahko zopet kaj izpremeni po volji ve- bo, slabo, vode, vode. , , ! 

"Pomiri se, pomiri, obleko do-
b i š ! " 

"Dobro, takole, kajne za dve-
sto !<ron!" 

" P l a č a m ! " 
" I n klobuk in hermelino in . . . " 
" N e p lačam! " 
4 'Uh, pustil bi me v miru! Za 

menoj si lazil, ko sem imela štiri-
des. * snubcev!" 

" P a bi si boljšega izbrala, ali 
pa poročila vseh štirideset! Vjel 
sem se! Kje so tvoje bogate tete, 
strici, stare matere?" 

" A l i nisi rekel, da me iz gole 
ljubezni poročiš? Hinavec t i ! " 

"Ljubezen mine, denar pa o-
s t a i e ! " 

"Narobe! Denar gre, ljubezen 
ostane in moja ba la ! " 

"Naloži jo na hrbet in pojdi 
ž n j o ! " 

"I ' l l , podi me, ko sem mu vse 
k h'ii prinesla od postelje do me-
tle! Moj Bog, k materi pojdem, 
ločim se, da veš! Oh, vode, vode,' 
s labo!" 

"Presneto, da ne daš miru! 
Ksantipa, Kasandra, obleko do-
b i š ! " 

" T o si že obljubil! Klobuk mo-
ra pristojati k obleki !" 

" S a j ga imaš od lani ! " 
" O d la—la—ni? Kuharici sem 

ga da la ! " 
"Nazaj naj ga d a ! " 
" D a bodo s prstom za menoj 

kazale, pestunje, dekle, sobarice, 
kuharice, da nazaj vzamem, kar 
podarim!" 

" P a naj ti kuharica novega 
k u p i ! " 

"Ana , Ana, vo—v o—de, umi-
ram ! " 

" V r a g naj vzame vse skupaj! 
Napiši še klobuk in basta!" 

"Vidiš, moj dragi možek, tako 
bom pridna, skrbna, vedno bom 
mislila n a . . . " 

" . . ob l eko ! " 
" 3 teboj ni govoriti! Kadar 

sem jaz ljubezniva, si ti s irov! " 
"Tudi jaz bi bil ljubezniv, ma-

ka vi z oslom, če bi mi kupoval." 
"Jaz sem vendar tvoja žena!" 
"Ampak prebito draga! Ko 

sem zahazal k vam, si se delala 
tako skromno, da sem si mislil, 
no. vsako leto eno obleko za Ve-
like noč, to bo že šlo, a sedaj ne 
mine mesec, da ni deset računov. 
Obieka, klobuk, podpletanje no-
gavic, rokavic, v r a g . . . ! " 

"Vse to bo v enem računu. Pri-
hranim ti izdatke za nakaznice!" 

"Kol iko si že rekla?" 
"3edemstoindvajset in pošt-

nina." 
" C e ti prst pomolim, zagrabiš 

rok3 do rame!" 
"Oh, jaz nesrečnica, očita va-

nja, oh, da sem ti morala pomo-
liti ta nesrečni prst za tvoj ne-
sre'ni poročni prstan!" 

" I n jaz tebi. Moj poročni pr-
stan je predrto težak in drag ! " 

" M o j tud i ! " 
"Snemi ga in poišči si lažje-

s r a ! " 
1 'Sla bom, šla, a za slovo mi 

kupi, kar zahtevam!" 
" K a r hočeš, vse naroči, samo 

da te odkrižam enkrat za vse-
l e j ! " 

" T o r e j : obleka, klobuk, lierme-
lina, sacco, paletot, športni ko-
stim, promenadna obleka, bom že 
še potem pisala. Oh, moj ljubi, 
l juti mož, kako si moj ! Boš vi-
del, v teh toaletah bom krasna, 
take lepa, da se ne bo« mogel lo-
čiti cd mene! Daj, da te polju 
biir., srčno, vroče, toplo, iskreno!-
Ne, ne, od tebe se ne bom ločila! 
Do smrti tvoja, Fran, do smrti! 
Od tebe nik—dar!" 

Fran je skočil raz divan. Obri-
sal d je potno čelo in zarentačil: 
" K a j , vraga, tri u r a ! " Kot blisk 
je švignil v pisarno, razmršen. 
rd3y-, preplašen. Šef ga je začu-
denj pogledal, rekoč: " K a j je, 
gospod Fran, menda se nista rav-
nokar dvobojevali?" 

"Spal sem, pa take sanje! Ože-
njen sem bil, žena mi je naraču-
nila strahovito svoto za obleko. 
Odjenjala ni, medlela je in tar-
nala, in od groze, da sem oženjen. 
sem se zbudil ves poten od pete 
do Temena!" 

" r*oga zahvalite, da ste svobo-
de i, prost samec! Vaše sanje so 
pri meni štirikrat na leto — gola 

resnica. Svetujem vam, da fantu-
jete do smrti !" 

"Prokleto, saj b o m ! " 

Slanik, 
Ferdo Plemič. 

Kadar srečam svojega brivca, 
se primem vedno za lase. Kadar 
vidim kak zaljubljen parček, se 
spomnim dosledno hišnega klju-
ča. Kadar slišim govoriti o kak-
šni vojni, takoj mislim na kuha-
rice. Če kdo omeni napredek in 
kulturo, se spomnim koj na zo-
botrebnik. To je logika! 

Ce pa kdaj vidim slanika. že 
se domislim plesa pri gospodu Ba-
liaču. 

— In to ni logika! 
Tako ti. bralec, a jaz trdim na-

sprotno in če le kdaj, imam v tem 
slučaju prav. Poslušajte! 

Povabljena sva bila nekoč s 
Tilhom k domačemu plesu veletrž-
ea Bahača. Kako svo prišla do tc 
časti, ne pamtim več dobro. Zdi 
se mi, da je potreboval nekdaj 
moj Tilho gospoda Bahača. Nato 
ga je dvanajst ur pregovarjal, 
da je slika izvanredno dobro po-
gojena, posebno kar se tiče ovrat-
nice. in v dvanajstih naslednjih 
urah j c honorar srečno zapil in 
zabil. Potem je dvanajst ur ne-
kristjansko smrčal in si prega-
njal dvanajst kritičnih ur prav po 
samaritansko svojega mačka. — 
Slednjih dvanajst ur jc preklel se-

eda zopet prav pošteno vso "ma-
lari jo" od konca do kraja. Vsled 
teh zaslug je bil povabljen k ome-
njenemu plesu z izrecnim pogo-
jem. da si očisti poprej čevlje. 

Tako prilično je prišel Tilho do 
to visoke časti, jaz pa menda ne-
kako zato. ker me je vzel Tilho po 
pomoti s seboj. 

Kje sva si preskrbela salonsko 
obleko, to ostane liajna tajnost. 
Dejstvo je, da je prej nisva ime-
la. kasneje je pa tudi nisva dol-
<*o nosila. Crevlje nam je olikala 
gospodinja, ovratnici sva si pri-

ezala drug drugemu. Parfimova-
la sva se z "vijoličnim duhom" 
gospodinjine hčere, to pa zato. 
'ver je moj salon smrdel po vo-
sku, Til hov pa po smeli. Nato si je 
privezal Tilho hišni ključ za pas, 
jaz pa sem še v naglici naredil 
vozel v žepno ruto. Zakaj, res ne 
vem več, morda zato, da bi ne po-
habil vrniti se domov. Tako sva 
stopila na ulico. 

Po poti je Tilho še smuknil v 
leko prodajalnico, a vrnil se je 
kmalu. Kaj je imel opraviti tam-
kaj. sem pozabil vprašati ga. sam 
ni pa tudi ni zaupal. 

Stopila sva v bajno razsvetlje-
ne prostore gospoda Bahača. Pre-
cejšnja družba, moška in ženska 
ie bila zbrana. Bahač naju je spre-
iel kakor sploh sprejme mecen u 
netnika, to je tako prilično, od 
zvonika sv. Štefana navzdol. Pred-
stavil naju je tudi najbližjim go-
dom, da se slovenski umetnik raz-
ven v kakšno odvetniško pisarno 
1 ruga m navadno ne izgubi. Mene 
;e je lotila neka starikava tetka. 
'ci mi je naštela v pol uri pol du-
cata neozdravljivih bolezni, na 
katerih je trpela. Tilho si je izbral 
boljši del, obrnil se je do dveh 
gospod i čen ter jih zabaval kaj 
menija ln o. 

Vedel se je moj Tilho vrlo ele-
gantno. le nekaj sem opazil na nje-
govem kretanju, namreč da je 
stavijal, najsi je sedel ali stal. 
vedno desno nogo pred levo. Ko 
sem ga glede tega povprašal, mi 
je zaupal, da ima na levi hlačnici 
io vsem bedru navzdol lep rumen 
madež, ki sicer pri gotovi razsvet-
ljavi in pod gotovimi pogoji celo 
krasi obleko, a v tej dvorani nika-
'cor ne vpliva olepševalno, ker je 
-isan v popolnoma drugačnem slo-
iu. Po tem razodetju mi je še raz-
kril, da nosim jaz nekaj sličnega. 
ucer v manjših dimenzijah, a za-
'o v živejih nijancah. pod prvim 
gumbom na levi strani svojega 
•raka. Nasvetoval mi je tudi, naj 
se držim z levo roko vedno tam 
nekje v bližini, inače bi ljudje mi-
lili, da se vračam iz inandžurske-
?a bojnega polja, kar bi bilo si-
*er jako častno, a pri tej razsvet-
ljavi in teh pogojih malo vrjetno. 
iniocal sem ga in dobro se mi je 
godilo. 

Tudi plesala sva in sicer vse 
številke jedilnega lista t. j. ples-
nega reda sem hotel reči. po vr-
sti navzdol. Tilho si je bil izbral 
ljubeznjivo rudeeelasko in dvoril 
ji je po notah. Ona se je vsa za-
gledala vanj in v njegov umetni-
ški rimbus. On pa je ponosno gla-
dil svoje kodre, govoril o svoji 
slavi, o svojem neutolaženem sr-
cu in — vestno držal desno nogo 
pred levo. To je tudi povzročilo, 
da je imel prsa junaško izbočena 

in mu je vsled tega hrbtišče ne-
kam popolnoma izginilo. 

Jaz sem se zabaval z neko čr-
nolasko. otožnih, orjentalsko re-
zanih oči, ki je bila za tri glave 
nižja od mene. Ker sem imel roko 
radi svetlobnih efektov itak na 
levi strani svojih prs, začel sem 
ji govoriti o ljubezni. 

Pri vsem tem naju buffet ni po-
grešal. Če se je le količkaj dalo. 
sva si privezala umetniški duši ob 
umrjoči telesi. A tudi tu nisva 
pozabila na svoje dekoracije, po-
sebno ne ker je bilo vse polno 
starejih gospodov tam okoli. In 
če je prijel Tilho za kak krožnik, 
stal je kakor navadno fstoji le 
vojskovod pred svojimi junaki. 
Če sem pa prijel jaz za kak koza-
rec. bil mi je. kakor bi moral de-
kla movati najliričnejŠe poezije 
najiriličnejših pesnikov, sebe ne 
vštevši. 

Tako sva se imela. kakor se i-
ma na primer kakšen indijski Ma-
haradža pri svoji poroki, kar ti 
pride katastrofa. 

Nu in sedaj pričakujete vsi. da 
je tičala ta katastrofa v najnih 
okraskih po bedru leve hlačnice 
in, pod prvim gumbom na levi 
strani mojega fraka. 

Zmotili ste se. 
Katastrofo je Tilho že dolgo no-

sil s seboj in sicer v desnem že 
nu svojega obširnega salona. — 
Čudno je le da mu ni zdrknila že 
prej med plesom na tla in da jo 
je moral privleči nesrečnež lastno-
ročno na dan v onem svečanem 
hipu, ko sva se imela oba skoro 
zaročiti. Sicer pa sem jaz to kata-
strofo uže davno prej na tihem 
slutil in tudi ovohal, če sem prišel 
Tilhu si ucajno preblizo, samo o 
njeni kakovosti nisem bil povsem 
na čistem. 

Tedaj kaj je bilo? 
Le počasi, le počasi, kajti jaz 

nisem še nikdar nič zamolčal, tc 
bom pa najmanj. 

Poslednjo četvorko smo plesali, 
in stala sva si s Tilhom nasproti 
ter govorila kakor namazano ko-
lo vsak s svojo izvoljenko. Rib-
je uprav v onem kratkem odmo-
ru pred slednjo figuro, ko reč« 
Tilhova dama kaj nežno: 

— Gospod Tilho. prosim, bodi 
te tako dobri in dajte mi pahlja-
čo, ki ste mi jo poprej shranili. 
Vroče mi je. — Tilho — stal je 
z; desno nogo naprej — jo nogle-
da mameče v oči ter segel v svoj 
notranji desni žep. privleče nekaj 
na dan in pomoli svoji nežni ple-
salki galatno pod nosek. 

Ta prebledi, zardi, prebledi in 
si pokrije polovico svojega obraz-
ka ter jame — hihitati. A hihitati 
in hohotati jamejo tudi okolusto-
ječi in to prav glasno. Tilho spr-
va menda ni vedel, kam to meri. 
a grozna slutnja ga obide in po-
gleda na svojo roko. 

Grom in strela! Kar je molel 
svoji nežni izvoljenki pod nos, t 
'ti bila pahljača, to je bil — sla-
nik. nezavit, smrdljiv slanik. ka-
ka r ga si je bil kupil in ga je 
bil vtaknil k sebi v oni prodajal-
nici v svesti si jutrajšnjega mač-
ka. In naj ga je še tako obračal 
in obračal, slanik je ostal vendar 
le slanik kljubu gotovi razsvetlja-
vi in gotovim pogojem. 

No. odkurila sva jo kmalo. — 
Vidite, zato me spominja vsak 

slanik plesa pri gospodu Baha-
Čll. 

In to jc logika! 

Razne zanimivosti. 
— o — 

Utesnitve glede posesti in nošenja 
orožja. 

" N a r o d " piše: Deželno pred-
sedstvo kranjsko je izdalo te-le 
utesnujoče odredbe glede nošenja 
orožja, oziroma glede občnega 
rozoroženja v kronovini Kranjski, 
veljavne od 24. maja : Vsak po-
sestnik kakoršnegakoli orožja in 
streliva je zavezan te stvari v 3 
dneh po objavi tega razglasa od-
dati c. kr. okrajnemu glavarstvu, 
oziroma v mestu ljubljanskem c. 
kr. policijskemu ravnateljstvu v 
Ljubljani, ki mu izroči prejemno 
potrdilo o vrsti in množini odda-
nih predmetov. Ta zaveznost se 
razteza tudi na obrtnike in trgov-
ce. ki so upravičeni orožje in stre-
livo izdelovati in prodajati. Od 
zaveznosti. oddati orožje in stre-
livo, so izvzeti: a) Javni uradniki, 
ki so upravičeni nositi orožje in 
strelivo, a samo glede tistega o-
rožja (streliva), ki spada k pred-
pisani opremi ali uradni obleki, 
b) V izvršujoči službi stoječe za-
priseženo gozdno, lovsko, ribar-
skovarstveno, oziroma nadzorstve-
no osobje, kakor tudi drugo straž-
no osobje glede tistega orožja 
(streliva), ki so ga upravičeni ra-
biti. c) tTdje na postavi podelje-
nega odobrenja ustanovljenih voj-

niških korov, meščanskih korov, 
strelskih korov in stanovskih strel-
skih kompanij. d) Osebe, katerih 
oboroženje v primeru vojne je mi-
nistrstvo radi sodelovanja pri de-
želni brambi izjememoma dovoli-
lo. e) Tisti, ki potrebujejo orožje 
in strelivo za izvršbo obrta in 
kupčije. Nositi orožje in strelivo 
pa je vendar dopuščeno samo med 
resnično vršbo obrta in kupčije, 
f ) Obrtniki in kupčevalci, ki so u-
pravičeni izdelovati in prodajati 
orožje ali strelivo, glede one vrste 
in onih možin orožja in streliva, o 
katerih se morajo izkazati z izpri-
čevalom, da jih morajo na poprej-
šnje naročilo oddati ali domači voj-
ni upravi ali pa osebam, ki bivajo 
v ozemlju, za katero velja ta raz-
glas, in ki so po predstoječih do-
ločilih upravičena do posesti oro-
žja in streliva. Orožje, ki ima u-
metniško ali zgodovinsko vred-
nost .se sme na posebno prošnjo 
pustiti v posesti njega imetnikov. 
Ravnotako se sme izjemema na 
posebno prošnjo posameznim ose-
bam dopustiti posest za osebno 
varstvo in za varstvo lastnine ne-
obhodno potrebno orožje in stre-
livo. Tudi se sme osebam, ki so u-
pravičene izdelovati in prodajati 
orožje (strelivo) dovoliti, da ima-
jo zalogo orožja (streliva), toda s 
to omejitvo, da smejo orožje (stre-
livo) oddajati samo takim ose-
bam, ki so upravičene posedovati 
orožje (strelivo). Ta ukaz se ne 
lotika po vojaških predpisih urav-

nave pravice, ki jo ima vojaštvo 
10 posesti orožja in streliva. Za-ra-
11 povrnitve oddanega orožja in 
streliva se pozneje izda razglas. 

Benetke — mrtvo mesto. 
Iz Trsta je prejela budimpeštan-

>ka korespondenca sledeče poro-
čilo: Maloštevilni pripadniki dru-
gače jako številne ogrske koloni-
je v Benetkah, ki do sedaj še ni-
so bili zapustili mesta, so se pred-
včerajšnjem podali na nasvet ge-
neralnega konzulata v domovino. 
Pri njihovem odhodu so bile po-
lobne Benetke v katerih v tem 
času vlada najživahnejši tujski 
promet mrtvemu mestu. Čisio izu-
mrlo je lagunsko mesto odkar je 
bilo očitno, tla ji? vojna neizogib-
na. Ncštevilni avstrijski in ogrski 
posestniki hotelov, ki so že dol-
ga leta nastavljeni v Benetkah, so 
svoje hotele zaprli. O tujskem 
prometu sploh ni govora. Prebi-
valstvo. ki je v glavnem navezano 
na dohodke tujskega prometa, s«; -
nahaja v največji bedi. Tudi Ita-
lijani so zaprli svoje trgovine in 
tudi trgovci z živili., ki so dosedaj 
imeli odprte svoje trgovine, so 
morali vsled vpoklica pod orožje 
zapreti svoje trgovine. Lepe Be-
netke. ki so po odhodu tujcev ka-
kor izumrte. izgledajo sedaj ka-
kor mesto, čigar prebivalstvo gl< -
da s strahom v usodepolno bo-
dočnost. 

Poincare in njegova mačka. 
Predsednik franeoske republiko 

je velik prijatelj živali. Posebno 
oa ljubi mačke, ki jih jemlje s 
seboj celo na svoja oficijelna po-
tovanja. Njegov prav posebni pri-
jatelj, ki ga mora imeti vedno pri 
sebi. pa je maček, ki ga je imeno-
val " G r i š - G r i s " . Ta maček je 
krasen eksemplar siameškega mač-
jega plemena. In kako ima Poinca-
re tega mačka rad, kaže to. da se 
ne more od njega ločiti celo na 
svojih opetovanili vožnjah na fron-
to. Gospodje francoskega general-
nega štaba so bili pred nedavnim 
precej iznenadeni, ko so videli pri 
dohodu predsednika zraven njega 
v avtomobilu tega mačka, ki je 
zadovoljno predel vsled dobrega 
zajtrka, ki ga je ravnokar zaužil. 

Strelski jarki belgijskih kmetov. 
Med anekdotami, ki se poroča-

jo od bitke pri Waterlooju, ki je. 
ne glede na svetovne dogodke v 
njegovi bližini, mirno obdeloval 
svoje polje. Ta tip kmeta pa v Bel-
giji še danes ni izumrl. — " D a i l y 
Chronicle" pripoveduje, da kme-
tje iz okrajev Langemark, Kc-
ninghe in Zonnenbeke niso zapu-
stili svojih posestev, čeprav so 
Nemci, Angleži, Francozi in Bel-
gijci obsu 1 i vas ob Yseri s pravo 
točo krogel. Šele sedaj so ti lju-
dje poslali svoje otroke v Pariz. 
Kakih 350 otrok v starosti dveh 
do 13 let je dospelo v Pariz in 
jih t a mošnje občinstvo radovedno 
sprašuje o dogodkih v domovini. 
Otroci pripoveduje, da njihovi 
starši niso zapustili Flandrije, 
marveč mirno obdelujejo zemljo, 
kjer se dan za dnem vrše krvavi 
boji. Napravili so si posebno vrsto 
strelskih jarkov, v katere se kri-
jejo, če postaja obstreljevanje pre-
hudo. V teh jarkih tudi obdeluje-
jo in spe. če je nevarnost in se ne 
morejo vrniti v svoje vasi. 

. _ 
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Frant Sakser, predsednik. 82 Cortlandt St., New York. H. X. 

Tajniki! 

Edward Kalifih, 6119 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 
Kudolf Troit, 393 W. Central Park, New York, N. Y. 

Jthn Jacer, blagajnik, 5241 Upton Ave. So., Minneapolis, Minn. 

Denar, kolikor pa podružnica sama ne potrebuje, naj blagovolijo poslati 
pravnemu tajniku. Vsaka vplačana svota bode potrjena po tajniku in raz-
glašena po slovenskih listih. Istočasno naj tudi obvesti gl. blagajnika, koliko 
denarja so poslali. 

Pozor! — Tajniki in blagajniki podružnic Slov. Lige! 
Tem potom so prošeni vsi tajniki podružnic SI. Lige, 

da nemudoma pošljejo na glavnega tajnika sledeča po-
ročila: število članov, ime in naslov predsednika, tajnika 
in blagajnika, kraj podružnice ter dan ustanovitve. 

Blagajnike podružnic pa prosim, da o poslanem de-
narju na glavnega blagajnika napravijo dva poročila in 
pošljejo enega na glavnega blagajnika, enega pa na glav. 
tajnika, da tem potom lahko vedno izkažemo natančen 
račun in stanje Slov. Lige. 

Za vsa nadaljna pojasnila tičoča se Slov. Lige, naj se 
cenj. rojaki obrnejo na glav. tajnika Slov. Lige. 

E D W A R D KALISH, glavni tajnik. 
6119 St. Clair Ave., Cleveland', Ohio. 

Vse iztise Pravil Slovenske Lige smo poslali glavnemu tajniku 
Slovenske Lige, Mr. Edvardu Kališu, 6119 St. Clair Ave., Cleveland, 
O. — Oni, ki nimajo Pravil, naj se obrnejo naravnost nanj. — Vse po-
trebne informacije daje glavni tajnik. 

Uredništvo G N. 

Povest o glavnem dobitku. 
Spisal Ivan Baloli. 

—o — 
Gospod Vilko liombek je sedel 

v k;:varni pri svoji vsakdanji ča-
šiei kave ter čital časopise. Niso 
bili s'cer veliki njegovi dohodki 
-•— gospod Bombek je bil pomožni 
uradnik pri gospodu notarju — 
pa toliko je moral imeti gospod 
Bombek vsak dan, da si je po tru-
dapolneni ti levu privoščil v ka-
varni čašico črne kave. Njegova 
soproga nni je to zapravljivost že 
got »vo sto- ii stokrat očitala, on 
pa de dejal, da drugega veselja 
itak nima. kakor če sam zase pre-
listava časopisi* in pri tem potroši 
malenkost dvanajstih krajcarjev. 
Sic« r je bilo to redoma vsak dan 
in soproga njegova je večkrat ra-
čunjila, koliko bi to naneslo na 
me>ec ter mu očitala, da meče po 
nepotrebnem denar ven; on pa je 
ostiil čisto miren ter jo samo 
vprašal, če bi ji bilo ljubše, da bi 
po gostilnah okoli hodil in prišel 
šele pozno v noč domov, kot de-
lajo njegovi tovariši, ali če sam 
/Ms- sedi pri čaši kave. kadi svojo 
sim-dko in čita časopise. To je t u-
di njegova boljša polovica dobro 
vedela, da mož njen ni pijanec in 
dii izpije le takrat kupico vina, 
ko t: red o ob nedeljah in prazni-
kih vsi trije —- on, ona in edina 
hčerka, njihova Vida — ven iz 
trga na sprehod. Ni mu torej to-
liko očitala tiste zapravljivosti 
sam«-, le to ji ni bilo všeč, da cele 
ure presedi v kavarni. Gospod 
Bo'nhek je imel uradne ure dc 
treh, potem je šel domov na ko-
silo in potem redoma v kavarno 
do večerje. Ta red se je spreme-
nil le ob nedeljah in praznikih in 
pa, kedar je bil« posebno lepo 
vreme, da je šel parkrat po dre-
voredu gori in doli. Drugače je 
pa vedno sedel v kavarni, ker je 
pot ed pisarne pa do doma bila 
že it;ik dolga in je že to pot sma-
tral kot izprehod. V svojih mla-
dih letih je bil gospod Bombek 
ni/ji uradnik v davkariji; ker so 
p.i opešale njegove oči, je stopil 
pre | časom v pokoj. Da bi pa ne 
bil brez vsakega dela. prevzel je 
službo pomožnega uradnika, ozi-
roma pisarja pri gospodu notar-
ju, s katerim sta bila znana še iz-
za mladosti. Ni bila sicer velika 
nje rova plača, toda boljše je bilo 
nekaj, kakor nič. Dobival je stal-
no pokojnino, ne sicer preveliko, 
u ker je tudi v notarjevi pisarni 
nekaj zaslužil, je že šlo. Družina 
njegova, obstoječa iz treh oseb. 
je lahko shajala. 

T »rej gospod Bombek je sedel 
v kavarni in čital časopise. Sicer 
ni bil ne politik, ne pisatelj, čital 
je navadno le dnevne novice in 
novice po svetu, pač pa vselej na-
tančno pregledal vse srečke, ki so 
bile vlečene. Imel je namreč že 
dolgo vrsto let tri srečke neke iz-
veuavstrijske države, ki so bile 
vlečene trikrat na leto. To je bilo 
še v tistih srečnih časih, ko je go-
spodu Bombku ostajalo mesečno 
par kron, in za tistih par kron je 
ci neki priliki kupil srečke ter 

jih potem mesečno plačeval. Si-
cer se je že stokrat kesal, da je 
kupil te srečke ter vanje naložil 
mrtev denar, ali vestno je pa le 
vselej pogledal, kedar se je vršilo 
sreč kanje, ali je katera zadeta ali 
ne. Navajen je že bil. kedarkoli 
je primerjal svoje številke s šte-
vilkami v časopisih, da se niso 
niti približno vjemale, toda go-
spoda. iBombka je tolažilo, da en-
krat morajo priti. 

1 Srečke so bile vlečene vedno 
meseca januarja, maja in sep-
tembra. 

Bilo je v cvetočem maju torej, 
ko je gospod Bombek že prebral 

' ves list, domače in svetovne no-
i vie- in nazadnje prebral še razna 
i naznanila in oglase. Oči so mu 
nehote padle pa tudi na poročilo 
0 vzdignjenih srečkah. Spočetka 
ni natančno pregledal številk, ker 
jili je bilo veliko in od različnih 

'srečk. A ko je bral naslov srečk, 
katere je tudi on imel, in gledal 
štev-ilko. ki je zadela glavni do-
bitek, tedaj se mu je številka le 
znana zdela. Ni jih sicer znal na 
pamet, ker je imel tri srečke, in 
ker je imela vsaka serija še po-
sebej številko, ali številka, ki je 

'zadela prvi dobitek, se mu je zde-
1 la le precej podobna tisti, katero 
je on imel. Sicer ni imel poseb-
nega upanja, ker je že nešteto-

krat prepisal vzdignjene številke 
j in j :h primerjal doma s svojimi, 
'neštetokrat tudi pisal na banko, 
če je kaj. pa bil je že navajen na-

| vadnega odgovora, da ni nič. za-
i to -a tudi sedaj ni delal posebnih 
| upov. Pa vendar j i vzel v roke 
svinčnik in papir ter prepisal 
glavne številke. Saj jih ni bilo ve-
liko — le petnajst glavnih — in 
to i<> bilo hitro storjeno. 

'"Kaj pa, ko bi le kaj bilo", de-
jal ie gospod Bombek sam pri se-
bi. plačal svojo kavo in se odpra-
vil Ji it ro domov. Prvo njegovo de-
lo je bilo. da pogleda, ali je kaj 
zadeto ali ne. V notranjem mu je 
kar nekaj reklo, da bo nekaj; za-
to j j! stopal nenavadno hitro proti 
domu. 

Tu moramo nekaj povedati, kar 
sicer ni v sramoto gospodu Bomb-
ku, kar pa ga je vendar težilo. 
Dotičnih srečk namreč on sam ni 
imel doma: imel jih je brat nje-
gov', premožen trgovec v mestu. 
Bili so nekdaj časi, hudi časi za 
gospoda Bombka. Moral je stopiti 
v pokoj, treba se je bilo preseliti, 
stroškov je bilo veliko in tedaj je 
prosil gospod Bombek svojega 
brat i na posodo. Ta pa mu je po-
sodil le. da je Vilko zastavil svoje 
srečke pri njem, doma pa si pri-
drži i samo njihov prepis. Sicer 
je bilo to popolnoma varno; kajti 
če bi bila srečka vlečena, bi brat 
njegov itak dobil ves denar na-
zaj. — 

Gospod Bombek je prišel do-
ma*.'. Nekako nemiren je stopil 
pred predal, kjer je poleg svojih 
starih spričeval imel shranjen tu-
di listek, na katerem so bile pre-
pis ine številke njegovih srečk. 
Vzel je listek ven in ga primer-
jal z listkom, ki ga je napisal v 
kavarni. Sicer ni videl prav do-
bro, a sam svojim očem ni mogel 
verjeti. Obe številki na obeh. list-

kih sta bili popolnoma enaki. Go-
spodu Bombku je prihajalo kar 
tesno pri srcu. Nekoliko je bilo 
že temno, ker se je bližala nevih-
ta. zato je gospod Bombek pri-
žgal svečo in ob sveči zopet pri-
merjal oba listka. 

" l ' : sto je res", je vzdilinil, " tu -
kaj je 756 in tukaj tudi 756; pa 
ne še samo serija, ampak tueli šte-
vilka njena je zadeta, tukaj 80 in 
tukaj tudi 80." 

Gospod Bombek je kar obstal. 
Pri tistem hipu sam ni vedel, kaj 
bi tloril. Pogledal je še enkrat in 
še enkrat se prepričal, da je prav 
vide"-. Tedaj je nekaj nadzemelj-
skega šinilo v telo gospoda Bomb-
ka in neka mlaelostna sila ga je 
vzdignila hipoma s stola, da je 
šel, ne, letel v kuhinjo k svoji so-
progi. ki je ravnokar pripravlja-
la večerjo 

•'Srečko smo dobi l i ! " tako je 
na glas za klical gospod Bombek 
svoji soprogi, ela se je ta kar pre-
strašila. 

" K j e , kakšno?" j e začudena 
vprašala gospa Bombkova, ki je 
že skoraj pozabila, da ima soprog 
njen tri srečke. 

"Po jd i no gledat", ji je dejal 
soprog ter jo peljal v sobo ji ka-
zat listka s številkami. 

Gospa je samega presenečenja 
pustila mast na ognju in hitela za 
svojim soprogom. Tukaj se je na 
svoje lastne oči prepričala, da 
ima s o p r o g njen prav, da je sreč-
ka ves zadeta. Tedaj gospa in go-
spod Bombek samega veselja ni-
sta vedela, kaj bi storila. 

" O , škoda, da ni še Vide do-
mu", je vskliknila gospa, " t a bo 
vesela!" 

Šla je v kuhinjo in videla, da 
je vsa mast že zažgana, pa se ji ni 
nič škoda zdelo, nič ni zaklicala, 
hitro je pripravila večerjo. 

Gospod Bombek je pa tedaj ho-
dil po sobi gori in eloli samoza-
vestno, kakor še nikoli. Zdelo se 
mu je, da je za dvajset let mlajši. 
Najlepše življenje mu je stopilo 
pred oči. Tedaj je prišla Vida od 
plesne vaje domov ter oče in mati 
sta ji komaj dopovedala, kakšna 
sreča jih je doletela, da so zadeli 
prvi dobitek, da Vida ni več hči 
pomožnega uradnika, ampak edi-
na hči bogatega kapitalista. 

Nekaj je pa vendar grenilo ve-
selje? gospoda Bombka, in sicer 
to, da je bila srečka zadeta maja, 
ne januarja aH septembra. Kajti 
dobro je vedel, da znaša glavni 
dobitek januarja 100.000, septem-
bra 75.000 in maja le 25,000 kron. 
Pa tudi to je precej — si je mislil 
gospod Bombek — četudi nekaj 
odpade za davek, precej bo le o-
stalo. Zaenkrat jc sklenila doma-
ča družina, da ostane vse še taj-
nost, dokler gospod papa ne pri-
nese iz mesta denarja. Vendar je 
pa ela povedat gospa Bombkova 
tisti čas, ko sta papa in Vida ve-
čerjala, v sosednjo hišo k svoji 
najboljši prijateljici davkarjevi 
vdovi pl. <Candolinijevi, kakšna 
izvanredna sreča je eloletela rod-
bino Bombkovo. To sta bili ve-
seli! Komaj se je odtrgala gospa 
Bombkova ter povabila svojo pri-
jateljico na večerjo naslednji 
dan. 

Ko se jc vrnila gospa mama do-
mov, je bil že ves načrt gotov, ka-
ko l.o odslej rodbina Bombkova 
živela. Gospa je najprej zahteva-
la, da papa takoj drugi dan pusti 
tisto poniževalno službo pri no-
ta rju, da gredo iz teh nesnažnih 
lukenj ven in si kupijo ali lastno 
hišo, ali pa vsaj najamejo lepše, 
večje stanovanje, da mora Vida 
takoj pretrgati ljubavno razmer-
je s tistim suhim kontrolorjem 
itd. Gospod Bombek se sicer ni 
strinjal s svojo čislano soprogo, 
da Li takoj pustil službo, ker bi 
mu bilo drugače preveč dolgčas; 
sicer bo pa vsakdo vedel, da lah-
ko živi od obresti in da dela v pi-
sarni le za kratek čas. Pač pa se 
je strinjal gospod Bombek s svo-
jo soprogo, da gredo iz te hiše 
ven in da Vida ne vzame kontro-
lorja, ki jo ima itak le za norca, 
[da mu še danes piše, naj v hišo 
njihovo nič več ne zahaja, ker ob-

1 čuje rodbina Bombkova le z bolj-
šimi krogi itd. In res je gospica 
j Vida pisala nekako samozavestno 
gospodu kontrolorju, ki je bil 
najbolj kriv, da je prišel papa ob 
službo, da se za nadaljne obiske 
lepo zahvaljuje in vsako občeva-
nje ž njim pretrga. 

Pozno v noč je bila še zbrana 
ta večer rodbina Bombkova. Na-
rejeni so bili vsi načrti. Gospod 
Bombek bo vzel drugi dan do-

'pust, se peljal v mesto k svojemu 
. bratu po srečko in v banki dvig-
, ne denar, zvečer se pripeljal na-
zaj in v domačem krogu pozdra-

v i l svoje prijatelje. Sestavili so 
tudi imenik, koga bodo povabili 
in kaj bodo jedli. 

Tiha noč je legla na zemljo in 

sladek sen je zazibal srečno rod-' 
b ino . . . ! 

Gospod Bombek je zgodaj vstal, 
oblekel je črno obleko, na glavo 
del cilinder, ki ga je imel le dva-
krat v svojem življenju na glavi: 
ko se je predstavil okrajnemu 
glavarju in ko je prišel prosit slu-
žbe gospoda notarja. Vse je zju-
traj gledalo na cesti gospoda 
Bombka in samozavestno stopal 

Iproti kolodvoru — in kmalu se je j 
zvedelo, da so Bombkovi zadeli 
srečko, in sicer glavni dobitek. 

Gospod Bombek je šel v mestu, 
naravnost v banko ter pokazal li-l 
stek, da bi se prepričal, če se nil 
zmotil. Uradnik je pogledal en-, 
krat, dvakrat — šel k gospodu' 
Bombku nazaj in dejal, da je1 

srednja srečka zadeta. 
" S kolikim dobitkom, pro-

sim'." vprašal je gospod Bombek.' 
Uradnik je šel z listkom nazaj 

k svojim knjigam in dejal neka-
ko resno: "Petindvajset tisoč 
kron." 

"Kako dobim denar?" 
"Srečko prinesite!" 
G-jspod Bombek se je poklonil 

I in odšel naravnost k svojemu bra-
tu. Še nikoli ni bil tako prijazno 
sprejet, kakor elanes, ko je ves 
srečen povedal svojemu bratu, da 
je srečko zadel. Tudi brat njegov 

' je bil zelo vesel. Takoj je hitel v 
'svojo blagajno iskat srečke in jih 
izvlekel iz neke velike kuverte. 
Vscdla sta se za mizo in izbirala 
ter primerjala, katera bo prava. 
Gospod Bombek je bil bolj krat-
koviden, zato je brat njegov sreč-
ke izbiral, ker je imel tudi nekaj 
svojih med njimi. 

Brat je gledal in gledal, pa no-
bena ni hotela prava biti. Nazad-
nje je vzel v roko eno, ki je bila 
popolnoma slična številki, napi-
sani na listku, ter zaklical svoje-
mu bratu: 

"Ja , duša moja, ti si se zmotil! 
Ti imaš zapisano na listku 756. na 
srečki je pa 736. Torej ne bo 
nič. ' 

" T o ni mogoče ! " je zaklical 
gospod Bombek, ki je imel še ve-
dno cilinder na svoji glavi. 

"Na, pa pog le j ! " mu jc skoraj 
nejevoljen zaklical njegov brat. 

in gospod Bombek je vzel v ro-
ke /daj listek, zdaj srečko — in 
vs." mogoče barve so spre let a vale 
njegov obraz. Gospodu Bombku 
je bilo, kakor da bi mu cela gora 
leg!-i na srce. Se ni verjel; zopet 
in zopet je pogledal z očali prav 
natančno in konečno vzdilinil: 

" O jej, o jej. o jej ! " 
Tisti dan gospod Bombek ni ho-

tel iti domov, pač pa je prosil svo-
jega brata, da bi smel pri njem 
prenočiti in zgodaj zjutraj odpo-
tovati. 

Nemirna, strašna je bila ta noč. 
Doma pa so žvenketali kozarci na 
zdravje gospodu Bombku. ki se je 
gotovo pri večerji zamudil pri 
svojem bratu. 

Vc-s truden je vstal zgodaj zju-
traj gospod Bombek. Kar nekako 
sram g a je bilo, ko se jc v o g l e -
dalu zagleelal v črni obleki in s 
cilindrom na glavi. Počasnih ko-
rakov je šel na kolodvor, v želez-
niškem vozu je sam s seboj mrm-
ral: " O jej, o jej, o j e j ! " 

Ni bilo še dosti ljudi na cesti, 
ko je zgodaj zjutraj prišel gospoel 
Bombek domov. Ni šej pozdravit 
svoje soproge, ne hčere, ampak v 
svojo sobo je šel in je legel na di-
van. Pozno v jutro mu je prine-
sla gospa zajutrek. In tedaj je 
gospod Bombek razodel in koneč-
no moral razoeleti svoji soprogi, 
kaj se je zgodilo. 

Ta gospod Bombek ni nič zaju-
trkoval, ampak truden se je na-
slonil na d i van nazaj in dremal 
naprej. Gospa pa je šla k gospo-
du notarju naznanit, da papa ne 
pride danes v pisarno, ker ima 
silno naduho. 

Gospica pa je pisala tisti dan 
v svojem dnevniku o prvi svoji 
nesrečni ljubezni. 

K j i je moj bratranec ALOJZIJ 
P KRČ? Doma je iz Perč pri 

« Kranju. Prosim ga, da se mi 
zglasi, ali pa če kdo ve za nje-
gov naslov, da ga mi javi. — 
Frank Pogačnik, P. O. Box 197. 
Limestone, N. Y. (12-13—7) 

160 AKROV HOMESTEAD 

SLOVENKA! Ali si že čitala kr ji-
go: K žipot »mer. 
Slovenkam ali: Kaj 

mora vedeti vsaka odrasla Slovenka. Še 
danes jo naroči. Odprla Ti bo v marši 
čem oči. Cena 6*. centov, dva izvoda 
$1.00. Naroča se pri: Poučna Biblioteka, 
Box 808 M lwiukec, Wi» . 

TŠČE SLUŽBO NA FARMI. 
Mladenič, star 20 let, išče slu-

žbo na farmi. Glede plače se bo-
mo že domenili. Kdor potrebuje 
delavno moč na farmi, naj se o-
glasi na: 

Joe Malovrh, 
Tony Požar Camp, 

Litonia, Tioga Co., Pa. 
.(9-13—7). 

Government je odprl 150 tisoč 
akrov najboljše zemlje ob želez-
nici med dvema železniškima po-
stajama v južnem Coloradu. Do-
sti voele, elosti lesa. Sedaj je pri-
ložnost dobiti res dobro l a m o za-
stonj. Stroški za naselitev in u-
radno vknjižbo znašajo samo 1 25 
dolarjev. Za natančnejša pojasni-
la se obrnite takoj na: 

Frank Chancher, 
2008 Blue Island Ave., Chicago, 

(3-12—7) 111. 
NAZNANILO 

Članom društva sv. Antona št. 
10S J. S. K. J. v Youngstown. O., 
naznanjam, da je bilo sklenjeno 
pri zadnji seji, da bo suspendiran 
vsak član, kateri ne plača do 25ga 
v mesecu svojih mesečnih pri-
spevkov. 

Na prihodnji seji se bo kupilo 
neki j pijače, za k a r b o m o r a l 
vsak član plačati 50<l; dobiček bo 
za društveno blagajno. Zatorej so 
prošeni vsi člani, da se udeležijo 
te reje dne 18. julija. 

John Čopič, tajnik. 
Iščem svojega brata JOSIPA 

ZNEBELJ, doma iz vasi Mar-
košna, občina Materija na Pri-
morskem. Prosim cenjene roja-
ke, če kdo ve za njegov naslov, 
da mi ga naznani, ali pa če sam 
bere, da se mi javi. — John 
Žnebelj, Box 546, Sheffield, Pa 

(9-12—7) 

NAZNANILO. 
Rojakom v državah Illinois ii 

Wisconsin naznanjamo, da jih. bo 
de obiskal naš zastopnik 

Mr. FRANK MEH 
kateri je*opravičen pobirati naroe 
nino za list "Glas Naroda" in iz 
dajati pravoveljavna potrdila. Ro 
jakom ga toplo priporočamo. 

Upravništvo 'Glas Naroda'. 

ACCTEG KKSIML&ÂCH MW UMKM. 
»•ySXTUut v . 
krpata* ta (uulilro. T ;oi>r» rs .:].=. 
•UIT« nak<o »o*U«, K»R MB* » 
let takaj • tam to«l« it imvi • 

l a c tam COHB. V p o » r a v « m * -
kraafak« kakor n e trugz. k i ^ o 
Uit imtaaaaa p« 4*1* kiir-r««« • 
Mara fcrea t—a*«/ 

J O H N W E N Z S L . 
191Y K. t i . B U Cleveland Okla 

P o z o R i 

Čitateljem in naročnikom nazna-
njamo, da nam je pošla zaloga 
Slovensko - Amerikanskega Kole-
darja za leto 1915. 

Namesto Koledarja, dobi vsak 
nov naročnik eno izmed letošnjih 
Mohorjevih knjig1. 

Uredništvo Glas Naroda. 
NAZNANILO. 

Cenjenim naročnikom v Penn-
sylvaniji sporočamo, da jih bo T 
kratkem obiskal naš potovalni za 
stopnik 

U r . Z V O N K O J A K 8 H K , 
ki je pooblaščen pobirati naroč-
nino in izdajati tozadevna potr 
dila. 

Sedaj se mudi v Pittsburgh, 
Pa., in okolici. 

UDravništvo "Glas Naroda". 

Rad bi izvedel za natančen na-
slov svojega prijatelja JOSIPA 
KOROŠEC. Doma je iz Cirkni-
ee na Notranjskem. Prosim ce-
njene rojake, če kdo ve za nje-
gov naslov, naj mi ga javi, ali 
naj se pa sam oglasi. Pred 
enim mesecem mi je pisal iz 
Beitz. Pa. — Matija Ujčič, Box 
436, Davis, W. Va. 

(9-12—7) 

Kje je moj oče JOSIP GLIYAR? 
Doma je iz Brezovega dola, fa-
ra Ambruž na Dolenjskem 
Pred 24 leti je prišel v Združe-
ne države in pred tremi leti je 
bival v Tower, Minn. Prosim 
cenjene rojake, če kdD ve za 
njegov naslov, naj ga mi javi, 
ali naj se sam oglasi svojemu 
sinu: John Glivar, 3525 E. SO. 
St., N. E., Cleveland, Ohio." 

Izvanredna ponudba za bolne 
En mesec, — od 1. julija do 1. 

avgusta — hočemo natančno pre-
iskati vaše telo, kemično analizirati 
urin ter mikroskopično preiskati 
kri in izmeček ter izvršiti $10.00 
vredno preiskavo z 

X - Z A R K I 
V S E Z A $ 2 . 0 0 . 

Nobenega ugibanja ali pomot 
glede vaše bolezni. X-žarki zrejo 
naravnost skozi vaše telo. To je 
zlata prilika in vsem bolnikom se 
svetuje, naj se je poslužijo, tudi 
ako žive 200 milj od tu. Izplačalo 
se bo priti. 

Pridite takoj. — Odlašanje je ne-
varno. 

Dr. L. E. SIEG ELSTEIN, 
| 308 Permanent Bldg. 746 Euclid Avenue, 

Cleveland, Ohio. 

Iščem svojega brata JOSIPA 
BARBIŠ in prijatelja FRAN-
KA ŠENKINČ. Pred 4 meseci 
sta odšla iz Verone, Pa., in se-
daj ne vem, kje se nahajata. 
Prosim cenjene rojake, če kdo 
ve za nju naslov, da mi javi, ali 
naj se pa sama oglasita. — 
Frank Barbiš, Box 27:i, Mid-
land, Pa. (10-12—7) 

PRVA HRVASKO-SLOVENSKA 
TOVARNA TAMBURIC V AMERIKI 

priporoCa, ce vtem 
Slovenskim t»m-
buraškim zborom, 
kakor tudi posa-
meznikom, ki l ju-
bijo tambuie. V 
tej tovtrni se i ide-
lujejo tambnre po 
najnovejšem *iit»-
• u in nmjpopo!x)ej-
iib umetauklh na-
črtih. 

Okrašene BO Z bi-
seri in vsakovrst-
nimi rožami. 

Velika. zaloga 
vsakovrstnih godal 
in najboljših gra-
mofonov ter finih 
slovenskih p!e£č i. 
t. d. 

Veliki iluetroVi-
ni cenik B slikami 
poil jem vsskcmn 
zastonj. 

I v a n B e n c i n 

4054 St. Clair Ave., 

Cleveland. Ohio 

ZA VSEBINO OGLASOV NI 
ODGOVORNO NE UPRAVNI 
ŠT70 NE UREDNIŠTVO. 

Kadar je kako draStvo namenjeno kopiti bandero, zaetavo, rt-gaije 
jod bene instrumente, kape itd.. aH pa kadar potrebnj^te uro, verižico, privenk* 
TBtaa itd., ne kupite prej nikjer, da tudi mene zacent vprala1.«. IJpvalarjs 
•raa etane le 2c. pa ei bodete prihranili dolarje. 

Cenike, več vrat pošiljam brezplačno. Pičite pccj. 
IVAN PAJK & CO., Conemaugh, Pa. Box 328 

dobite "GLAS NARODA" skozi štiri 
mesece dnevno, izvzemši nedelj in po-
stavnih praznikov. "GLAS NARODA" 
izhaja dnevno na šestih straneh, tako, ^^PJj 
da dobite tedensko 36 strani berila, v 
mesecu 156 strani, ali 624 strani v štirih "̂ gQJ 
mesecih. "GLAS NARODA" donaša • ^ J 
dnevno poročila z bojišča in razne sli-
ke. Sedaj ga sleherni dan razpošiljamo 

L3,000! — Ta številka jasno govori, da je list zelo razširjen. 
Vse osobje lista je organizirano in spada v strokovne unije, ^nggj 

Kaj pravijo pisatelji, učenjaki ln državniki o knjigi Berte pL 
Snttner 

"Dol i z o r o ž j e m ! " 
Lev NikolajeviŽ Tolstoj je pisal: Knjigo sem z velikim užit-

kom prebral in v njej našel veliko koristnega. Ta knjiga zelo 
vpliva na človeka in obsega neb roj lepili misli 

Friderik pL Codenstedt: Odkar je umrla madama Stael nI 
bilo na svetu tako slavne pisateljiee kot je Suttnerjeva. 

Prof. dr. A. Dodel: "Doli z orožjem je pravo ogledalo fwdanje-
tra časa. Ko človek prečita to knjigo, mora nehote pomisliti, da 
8e bližajo človeštvu boljši časi. Kratkomalo: zelo dobra knjiga. 

Dr. Lud. Jakobovski: T o knjigo bi človek r-ajrajše poljubil. 
V dno srca me je pretreslo, ko sem j o prebral. 

Štajerski pisatelj Peter Kosegger piše: Sedel sem v nekem 
qozdu pri Krieglach in sem bral knjigo z naslovom "Dol i z orož-
jem !" Prebiral sem j o dva dneva neprenehoma in sedaj lahko 
rečem, da sta ta dva dneva nekaj posebnega v mojem življenju. 
Ko sem j o prebral, sem zaželel, da bi se prestavilo knjigo v vse 
kulturne jezike, da bi j o imela vsaka knjigarna, da bo je tudi v 
Šolah ne smelo manjkati. Na svetu so družl»e, ki razširjajo Sveto 
Pismo. Ali bi se ne moglo ustanoviti družbe, ki bi razSirjala to 
knjigo? 

Henrik Hart: — To je najbolj očarljiva knjiga, kar sem Jih 
kdaj bral 

C. Neumann H o f e r : — T o Je najboljša knjiga, kar so Jih api 
Bali ljudje, ki se borijo za svetovni m i r . . . . 

Hans Land (na shodu, katerega je imel leta 1S1>0 v Berlinu) : 
Ne bom slavil knjige, samo imenoval j o bom. Vsakemu j o bom po-
nudil. Naj bi tudi ta knjiga našla svoje apostol je, ki bi šli žnjo 
križemsvet in uč-ili vse n a r o d e . . . . 

Finančni minister Dunajevvski je rekel v nekem svojem govo-
ru v poslanski zbornici : Saj je bila pred kratkim v posebni knjigi 
opisana na pretresljiv način vojna. Knjige 

ni napisal noben \oja-
gki strokovnjak, noben državnik, pač pa priprosta ženska Berta 
pl. Suttnerjeva. Prosim Vas, posvetite par ur temu delu. Mislim, 
da Be ne bo nikdo več navduševal za vojno, če bo prebral to knjigo. 

CENA 50 CENTOV. 
J^aročajte jo pri: 

Slovenic Publishing Co., 
82 Cortlaudt Street, New York City, N. Y. 
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POPLAVA. 

i — i — i i i i i i i ^ w m p w w — 
k r i 5 a l c* Nedaleč od te skupine je bila skupina mož, med 

katerimi se je nahajal tudi Mikel Grallon. 
Malo se je govorilo, kajti situacija je bila tako strašna, »la 

je vsem zamiral glas v grlu. Dočim se je igrala poplava kot tiger 
s svojo žrtvijo, so ženske molile ter se inožki križali. Od časa do 
časa je bilo čuti klice groze, kadar je izginila v vodi kaka liiša. 

— Sveta Devica! Hiša Ploueta je izginila! 
— Glejte! Luč je bila v koči, sedaj pa je vse temno! 
— Tam na drugi strani kriče! 
— Tiho! — Zopet se je porušila neka streha! 
— Sveti Bog! Kako temno j e ! -Človek bi mislil, da je Sodnji 

dan! — 
Višine na obeh straneh vasi so bile sedaj posejane z ljudmi, 

med kojimi jih je bilo mnogo, ki so nosili luči. Jasno je bilo. da 
je praznoverje te noči marsikateremu pripomoglo k begu. Nasprot-
no pa je bilo tudi jasno, d« jih je moralo mnogo poginiti ali da 
jih poginja med razpadajočim zidovjem hiš. Dokler ne prestane 
vihar, ni mogoče nikogar rešiti. 

Skupina mož pod pečinami je še vedno stala na mestu ter zrla 
v razdejanje. 

(Nadaljuje se). 

(Nadaljevanje.) 

Štiriinštirideseto poglavje. 

Rohan Gwriifern je bil prestrašen na dno duše. ko je zapazil 
velikanski curek, prihajajoč iz hodnika, po katerem je bil ravno 
piibiv.al. Zdelo s« mu je. da se je odprlo žrelo pekla. Šumenje in 
grmenj«- vodovja j«' bilo tako, da bi skoro oglušil in razventega je 
I« s težavo stal na spolzkem robu steze. Ko se je poleglo prvo pre-
senečenje. je zapustil duplino ter splezal v svoje zračno skrivališče. 

Bilo je temno, kajti že je legla na zemljo noč. Ko je stal tako 
ob odprtini, ki je tvorila okno skrivališča, je videl pred seboj le 
iiebotično črno steno in slišal je udarce ledenotežkih kapljic. Nič 
vetra ni bilo. 

T a k o j«* sedel do lgo časa v temi ter razmišljal o razkritju, ka-
ter«) je ravnokar storil. Dasiravno so bili njegovi možgani do go-
tov«' meje iz normalnega stanja radi trpljenja in naporov, katere 
je bil prestal, je I»11 t«'k njegovih misli vendar pravilen in zmožnost 
opazovanja in prevdarka mu je ostala. 

Raditega si,je prav lahko razlagal to. kar je bil videl in razkril. 
Podzemske dupline z komunikacijskimi hodniki so tvorile velikan-

ki akvedukt ali vodovod, brez dvoma določen za to. da se spusti 
v morje preobilo vodo v slučaju povodnji. Cital j«' bil že večkrat 
o takih akveduktih in za enega, pri Vilaine, se je pozitivno vedelo. 

Tedaj s«> je tudi spomnil številnih starih povesti, katere ie 
bil --lišal o prejšnjih poplavah v Kromlaix in okolici in tudi povesti, 
d, ji bilo staro rimski mesto razdejano in uničeno vsled povodnji. 
T o r e j je bilo morda res, da je reka. katero je bil našel pod zemljo, 
istji ki se izgublja v močvirju Ker Leona ter se izliva pod vasjo 
Kromlaix v morje? Če bi bilo vse to res. potem je lahko razumeti 

znake ! Rimski kolonisti so iz strahu pred poplavami zgradili 
akvedukt, ki naj bi v času poplave odvedel skozi podzemsko dupli-
no večji del vodovja. Kako skrbno so izklesale človeške roke te 
hodnike! Kljub temu pa j«' bilo vse «lelo zastonj! Bog je konečno 
dvignil svoj prst in blesteče mesto je izginilo! 

Dasiravno je bilo razkritje povsem naravno, je bilo kljub te-
mu presenetljivo. Robanu se j«» zdelo, da sanja. Videl je duha izmr-
lega sveta in sn*e mu je postajalo neizreeno težko. 

Ko je s«'d«'l tako ter premišljeval, se je naenkrat spomnil, da 
je " N o č Mrtvih." 

Kakor hitro se je spomnil tega, se ga je polastil čuden nemir 
in zopet se j«' pri bil žal oknu. Pozorno je prisluškoval in med enako-
mernim udarjanjem dežja j - slišal neko grmenje, prihajajoče iz 
daljave. 

Prižgal je svojo svetilko ter zopet sedel nekaj časa. zroč v 
medlo luč. Nato je vstal ter pričel nemirno korakati po prostoru 
gorindol. 

Potekle so »,re in vedno močnejša je bila v njem želja videti 
svoj«- sovrstnik«' in uiti iz te samote, ki ga je tirala naravnost v 
obup. V popolni temi one noči je bil varen vsepovsod in dežja se 
ni bal niti najmanj. 

Konečno. sledeč neki neodoljivi sili. je pričel plezati navzdol, 
skozi dupline, dokler ni prišel skozi zadnjo luknjo v katedralo sv. 
G ildasa. Obstal j«' n«*kaj Časa in navajen teme, j«' mogel nejasno 
razločiti oblike t.- velike naravne stavbe. Bilo j«' krog devete ure 
zve. er in plima je šele naraščala. Tla katedrale so bila še suha in 
izhod skozi " V r a t a " j«* bil še mogoč. 

< ez nekaj minut j«> bil že zunaj, na samotnem produ. Ker je 
poznal vsak korak, ga ni tema prav nič ovirala in pričel je iti nav-
zgor. po "Lestvici sv. Triff ina." 

ivo se je bližala polnočna ura, j<> slonel Rohan G wen fern ob 
Meiihirju ter zrl navzdol v temo, kjer je ležala vasica Kromlaix. 
i)e j. š.- vedno padal in temno j«' bilo kot v rogu. Razločno pa je 
M(l«'l nhee 1 učice, — razvetljena o k n a . . . . Iz notranjosti dežele, 
proti St. < i ii riot t pa je prihajalo več luči, namreč iz cerkve, kjer 
je opravljal oče Roland svoje molitve. Poslušal je še natačnejše ter 
slišal krike, prihajajoče iz človeških ust. 

Bila j«- "Noe Mrtvih' ' in vedel je, da bo v vsaki hiši danes 
pogrnjena miza in da s«' bo pustilo na mizi ostanke jedi zo <hi-
liov«'. ki naj hi vstopili in jedli. Ti duhovi so bili manj ločeni od 
svetit in ljudi kot je bil on sain in vsaj v tej noči se jih je povsod 
sprejelo pod streho. On pa. obsojen na smrt. a vendar živ. se je 
moral potikati po podzemskih duplinah in hoditi naokrog kot zli 
duh noči ter e«-lo v tej noči se ni upal približati človeškim biva-
1 iščem. Upiral se j«- "<lo krv i " in znamenje Kajna je bilo utisnje-
no na njegovo čelo. Zanj ni bilo nobenega pozdrava, liobemfga 
sprejema. Bil je izvrženec do konca dni 

Tako je stal. mislil in prisluškoval, ko je naenkrat zaslišal 
zvoniti plat zvona. Glas. tako nenadno prihajajoč iz teme. je bil 
7. a iz v r že ne a nekaj tako posebnega, da se je stresel po celem ži-
votu. V istem času pa j<> zaslišal iz daljave krike, prihajajoče !iz 
človeških grl. Sprva je mislil, da so duhovi, ki tulijo pesem in 
polaščal se ga je strah. Ker pa kričanje ni pojenjalo ter se je na-
daljevalo z zvonenjera, je spoznal, da se je pripetilo nekaj stra-
šnega m da se je dajalo alarm. 

Ni mu bilo treba dolgo čakati za pojasnilo. S kopnega sem. iz 
doline, je prihajalo šumenje, grmenje kot ono razburkanega 
morja kot <la se bližajo velikanski neurniki. Videl je lučice, ki 
so s«, pregibale semintja ter prihajale vedno bližje. Tudi je cul raz-
ločne jš«> glasove in namah mu je bila jasna situacija. Po vodenj 
je prihajala in oni, ki .so slišali svarila, so bežali na višine. 

Bilo je že po polnoči in s plimo vred se je dvignil veter ki 
je še povečal grozoto in zmedenost. Deževalo je neprestano in 

povoden j je dospela do vasi ter pričela svoje pogubonosno delo 
raz.li janja. Strašno je bilo stati tam na griču ter zreti navzdol v 
temo' Med šumenjem iti grmenjem vodovja je bilo čuti obupne kri-
ke iu klice na pomoč. Lučice po kočah so pričele ugašati in vse je 
Lilo za_\ ito v temo. 

Nobenega znaka ni bilo. da hoče vihra prenehati in vse je 
kazalo, da se je razdejanje šele pričenjalo. Dež je lil v potokih in 
ura smrti je napočila 

Petinštirideseto poglavje. 
MED DIVJIM VALOVJEM. 

u M — * 
Ležeča vstran, nekoliko proč o«l prave vasice in zgrajena tik 

ob morski obali pod varstvom velike pečine, je bila koča matere 
( v . iifern precej na varnem. Edina nevarnost, ki ji je pretila, je 
bila visoka plima, ki se je v oni noči dvigala skoro do praga. Iz 
koče se je vila v višino na grič ozka stezica in na tej stezici jo 

D r . J o s i p V . G r a h e k . 
EDINI SLOVENSKI ZDRAVNIK V PEN NA. 

Zdravim vse bolezni moške, ženske in otročje. 
»41 Eaat Ohio St. , [A l legheny] N. S. PltUbar, , P« . 

'HjidtcB ! Hotela Pavline« — K.*r iter. 1.2. S in 4 vozita naravno do moiehiše 

Z A S T O N J 
deset (10) HASSAN kuponov 

(1ZREŽITE TA^KUPON) 

Ta POSEBNI KUPON je vreden deset (10) 
HASSAN CIGARETNIH KUPONOV ako •• 

ga predloži skupno z devetdesetimi (90) ali več red-
nimi HASSAN CIGARETNIMI KUPONI v kaki naJ 
sih HASSAN P KEMIJSKIH POSTAJ ali pri 

T H E AMERICAN TOBACCO CO, 
Premium Dept. 490 Broome S t , New York, N. I . 

(Ta ponudita ugasne S L decembra 1915.) 

NAZNAlfILO. 
Cenjenim naročnikom v Michi-

gan n, Wisconsinn in Minnesota 
sporočamo, da jih bo v kratkem 
obiskal naš potovalni zastopnik. 

Mr. OTO PEZDIR, 
ki je pooblaščen pobirati naročni-
no in izdajati tozadevna potrdila. 

Upravništvo "Glas Naroda". 

Velika vojna mapa 
vojskujočih se evropskih držav. 

V e l i k o s t 2 1 p r i 2 8 p a l c i h . 
l Cena 15 centov. —i 

Zadej je natančen popis koliko obsega kaka draaT*. 
koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. t. d. 

V zalogi imamo tudi 
Stensko mapo cele Evrope $1.50. 
Veliko stensko mapo, na eni strani Zjedi-

njene države in na drugi pa celi svet, cena $1.50. 
Zemljevid Primorske, Kranjske in Dalma-

cije z mejo Avstro-Ogrske s Italijo. Cena je 15 
centov. 

Pri nas je dobiti tudi velike zemljevide posameznih 
držav, kakor naprimer od Italije, Rusije, Nemčije, 
Francije, Belgije in Balkanskih dižav. Vsi so vezani v 
platno in vsak stane 50 centov. 

Naročila in denar pošljite nat£ 

Slovenic Publishing Company, 
8 2 Cortlandt Street, New York, N. Y . 

Prosti nasvet in infor-
macije priseljencem. 

"Thi Bureau of IsduvtriM aa* 
Immigration" za državo Neu 
Fork varuje in pomaga pri»eljea-
se m, ki so bili oHileparjeni, oropa-
ni ali i katerimi ae je alabo rav-
aalo. 

Brezplačno se daje nasvete pri-
seljencem. kateri so bili oslepar-
jeai od bankirjev, odvetnikov, tr-
govcev z zemljišči, prodajalcev 
parobrodnih listkov, spremljeval-
cev, kažipotov in posestnikov go-
stila. 

Daje se iaformaeljs • aatnrali-
zaeijskih zadevah: kako postati 
držarljaB, kjer se oglasiti u dr-
žavljanske listine. 

Sorodniki naj bi se sestali s pri-
seljenci na Ellis Islandu ali pri 
Barge Offiee. 

DRŽAVNI DELAVSKI 
DEPARTMENT 

(Stat« Department of Labor? 
BUREAU OF INDIJ STRIBl 

AND IMMIGRATION. 
Urad v mestu New Yorkut M 

Jlart 29th St., odprt vsaki daa od 
9. are s jutra j do popoldne is 
v sredo svečer od 8. do l i . mre. 

Veliki vojni atlas 
vojskujočih se evropskih držav in pa kolonij-

skih posestev vseh yelesi), 
O b e e g R 1 1 r a s n i h z e m l j e v i d o v . 

•a EOtih straneh in vsaka stran je 10£ pri 13* palca velike; 
Cena samo 25 centov. 

Manjši vojni a t l a s 
o b s e g a d e v e t r a z n i h z e n j l j e v i d o r 

za 8 straneh, vsaka stran S pri 14 palcev. 
Cena samo 1 5 centov. 

Tsl lemljevidi so narejeni v raznih barvah, da se Tiak 
lahko spozna. Označena BO vsa večja mesta, število pre-
bivalcev držav in posameznih meBt. Ravno tako je povsod 
tudi označen obseg površine, katero zavzemajo posamesne 
države. 

Pošljite 25c. ali pa 15c. • znamkah in natančen naslov 
Iz mi vam takoj odpošljemo zaželjeni atlas, Pri večjem 
odjemu damo popust. 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y„ 

P O Z O R R O J A K I ! 
Nait ol j u-

ipešno ma-
zilo za žen-
ske in moške 
lase. kakor tu-
di z a m o š k e 
brke in hracio. 
A k o ee rabi 1o 
mazilo. zra-
stejo v 6 te-
dnih krasni. 
Kosti in dolgi 
lasie. kakor 
tudi moškim 
krasne brke in 
brada in ne bo-
do odpadali in 
ne osiveli. Revmatizem, kof-tibol ali trganje v ro-
kah, nogah in križu v 8 dneh popolnoma ozdravim, 
rane. opekline, bule, ture. kraste in grinte. potne 
r.ope. kurje oči, bradovice. ozebline • par dneh 
popolnoma odstranim. Kdor bi moja zdravila brez 
usreha rabil, mu jamčim za $5.00. Pišite takoj po 
cenik in knjižico, pošljem zastonj. 

J A K O B W A H C l C , 
1992 TJ. S4tb St., Cleveland, Ohla. 

KOJAKI NAItOCAJTE SE NA 
"GLAS NABODA". NAJVEČJI 
SIX)VENSKI DNEVNIK V ZDR 
DB&AVAH-

9> ® & & N A J B O L J Š A O) O) (S) 9) 

SLOVENSKO-ANGLEŠKA SLOVNICA 
Prirejena za slovenski narod, s so-
delovanjem več strokovnjakov, je 
založila Slovenic Publishing Co., 82 
Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Cena T platna vezani $1.00. Rojaki T Cleveland, 0. dobe j 
isto v podružnici Fr. Sakser, 1604 St. Clair Ave., N. L j 

Gi 
.-i ^Francoska pa rob rodna družba.)) 

Direktni trta do Havre, Pariza, Švici, inomesta le Ljubljani 
) ra&l F»»a&g Ni 

•AINtOVSMCe* 
m dlUiki 

' L A C i cVOtS » 
laa i{t« vijaka 

L. K L C U A 9 1 1 
Mtf »lajata 

" M l I f t A R C i : 
bMbCfcftrfiak. 

8 

Najmodernejša, 

T I S K A R N A 
"GLAS NARODA** 

izvršuje vsakovrstne tiskovine po nizkih 

Odo okusno.Izrrfije prevode _f jote* 

UnQeko organiz iram* 

Poeebnoet te taStota pretila, oknrfzk*,: pimflefi, oafrfM, 

T a naročila p o i l j i t e i ^ 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N.X 

"Ctieago", "la Tcsraine", "Boehambe&fi" in "Niagara" 
Glavna agencija: 19 STATE STREET, NEW YORK 

eorner ? w i SV, Vfc«s#feroagfc Zxildlmf. 
FoCtzl pmrnild odpluje j o vedao ob sredah fei prUt&aižšt 

•T. M. 2 . 

| : 
. fal;! zrot'?i v Miiori proti vasi. mati fWnferri, Klela kot smrt. ROJAKI, NAROČAJTE SE NA "GLAS NAHODA" NAJ-
J\rop 11 j«- jo lilo par sosedov, povečini žensk in otrok, ki so ne-JyECJI IN NAJCENEJŠI DNEVNIK. 

Zanesljivo pride sedaj 

denar v staro domovino. 
Do iobrega sem se prepriča], da dospejo denarne pošiljatve 

tudi seda.' zanesljivo v roke naslovnikom; razlika je le ta, da potre-
bujejo pošiljatve v sedanjem času 20 do 24 dni. 

Torej ni nobenega dvoma za pošiljanje denarjev sorodnikom 
In znancem v staro domovino« 

100 K velja sedaj $16.00 s poštnino vred. 

F R A N K S A K S E R 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

6104 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 


